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,QÀDGRU�,QDOiPEULFR
DMP180

IMPORTANT: Read Before Using.

IMPORTANT : Lire avant usage.

IMPORTANTE: Lea antes de usar.
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(1*/,6+��2ULJLQDO�LQVWUXFWLRQV�

SPECIFICATIONS
Model: DMP180

Overall length 251 – 266 mm (9-7/8" – 10-1/2")

Maximum air pressure 830 kPa (121 PSI)

Duty cycle ��PLQXWHV�2Q�����PLQXWHV�2ႇ

Rated voltage D.C. 18 V

Net weight 1.4 - 1.7 kg (3.1 - 3.7 lbs)

• 'XH�WR�RXU�FRQWLQXLQJ�SURJUDP�RI�UHVHDUFK�DQG�GHYHORSPHQW��WKH�VSHFL¿FDWLRQV�KHUHLQ�DUH�VXEMHFW�WR�FKDQJH�ZLWKRXW�QRWLFH�
�� 6SHFL¿FDWLRQV�DQG�EDWWHU\�FDUWULGJH�PD\�GLႇHU�IURP�FRXQWU\�WR�FRXQWU\�
�� 7KH�ZHLJKW�PD\�GLႇHU�GHSHQGLQJ�RQ�WKH�DWWDFKPHQW�V���LQFOXGLQJ�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH��7KH�OLJKWHVW�DQG�KHDYL-

est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

$SSOLFDEOH�EDWWHU\�FDUWULGJH�DQG�FKDUJHU

Battery cartridge BL1815N / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

• Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

WARNING: 2QO\�XVH�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJHV�DQG�FKDUJHUV�OLVWHG�DERYH� Use of any other battery cartridges 
DQG�FKDUJHUV�PD\�FDXVH�LQMXU\�DQG�RU�¿UH�

SAFETY WARNINGS
*HQHUDO�SRZHU�WRRO�VDIHW\�ZDUQLQJV

WARNING: 5HDG�DOO�VDIHW\�ZDUQLQJV��LQVWUXF-
WLRQV��LOOXVWUDWLRQV�DQG�VSHFL¿FDWLRQV�SURYLGHG�
ZLWK�WKLV�SRZHU�WRRO� Failure to follow all instructions 
OLVWHG�EHORZ�PD\�UHVXOW�LQ�HOHFWULF�VKRFN��¿UH�DQG�RU�
VHULRXV�LQMXU\�

6DYH�DOO�ZDUQLQJV�DQG�LQVWUXF-
WLRQV�IRU�IXWXUH�UHIHUHQFH�
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

:RUN�DUHD�VDIHW\
1. .HHS�ZRUN�DUHD�FOHDQ�DQG�ZHOO�OLW� Cluttered or 

dark areas invite accidents.

2. 'R�QRW�RSHUDWH�SRZHU�WRROV�LQ�H[SORVLYH�DWPR-
VSKHUHV��VXFK�DV�LQ�WKH�SUHVHQFH�RI�ÀDPPDEOH�
OLTXLGV��JDVHV�RU�GXVW� Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

3. .HHS�FKLOGUHQ�DQG�E\VWDQGHUV�DZD\�ZKLOH�
RSHUDWLQJ�D�SRZHU�WRRO� Distractions can cause 
you to lose control.

(OHFWULFDO�6DIHW\
1. 3RZHU�WRRO�SOXJV�PXVW�PDWFK�WKH�RXWOHW��1HYHU�

PRGLI\�WKH�SOXJ�LQ�DQ\�ZD\��'R�QRW�XVH�DQ\�
DGDSWHU�SOXJV�ZLWK�HDUWKHG��JURXQGHG��SRZHU�
WRROV��8QPRGL¿HG�SOXJV�DQG�PDWFKLQJ�RXWOHWV�ZLOO�
reduce risk of electric shock.

2. $YRLG�ERG\�FRQWDFW�ZLWK�HDUWKHG�RU�JURXQGHG�
VXUIDFHV��VXFK�DV�SLSHV��UDGLDWRUV��UDQJHV�DQG�
UHIULJHUDWRUV� There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

3. 'R�QRW�H[SRVH�SRZHU�WRROV�WR�UDLQ�RU�ZHW�FRQ-
GLWLRQV� Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

4. 'R�QRW�DEXVH�WKH�FRUG��1HYHU�XVH�WKH�FRUG�IRU�
FDUU\LQJ��SXOOLQJ�RU�XQSOXJJLQJ�WKH�SRZHU�WRRO��
.HHS�FRUG�DZD\�IURP�KHDW��RLO��VKDUS�HGJHV�
RU�PRYLQJ�SDUWV� Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

5. :KHQ�RSHUDWLQJ�D�SRZHU�WRRO�RXWGRRUV��XVH�DQ�
H[WHQVLRQ�FRUG�VXLWDEOH�IRU�RXWGRRU�XVH� Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

6. ,I�RSHUDWLQJ�D�SRZHU�WRRO�LQ�D�GDPS�ORFDWLRQ�LV�
XQDYRLGDEOH��XVH�D�JURXQG�IDXOW�FLUFXLW�LQWHU-
UXSWHU��*)&,��SURWHFWHG�VXSSO\� Use of a GFCI 
reduces the risk of electric shock.

7. 3RZHU�WRROV�FDQ�SURGXFH�HOHFWURPDJQHWLF�
¿HOGV��(0)��WKDW�DUH�QRW�KDUPIXO�WR�WKH�XVHU� 
However, users of pacemakers and other similar 
medical devices should contact the maker of their 
device and/or doctor for advice before operating 
this power tool.

3HUVRQDO�6DIHW\
1. 6WD\�DOHUW��ZDWFK�ZKDW�\RX�DUH�GRLQJ�DQG�XVH�

FRPPRQ�VHQVH�ZKHQ�RSHUDWLQJ�D�SRZHU�WRRO��
'R�QRW�XVH�D�SRZHU�WRRO�ZKLOH�\RX�DUH�WLUHG�RU�
XQGHU�WKH�LQÀXHQFH�RI�GUXJV��DOFRKRO�RU�PHG-
LFDWLRQ� A moment of inattention while operating 
SRZHU�WRROV�PD\�UHVXOW�LQ�VHULRXV�SHUVRQDO�LQMXU\�
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2. 8VH�SHUVRQDO�SURWHFWLYH�HTXLSPHQW��$OZD\V�
ZHDU�H\H�SURWHFWLRQ� Protective equipment such 
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or 
hearing protection used for appropriate conditions 
ZLOO�UHGXFH�SHUVRQDO�LQMXULHV�

3. 3UHYHQW�XQLQWHQWLRQDO�VWDUWLQJ��(QVXUH�WKH�
VZLWFK�LV�LQ�WKH�Rႇ�SRVLWLRQ�EHIRUH�FRQQHFWLQJ�
WR�SRZHU�VRXUFH�DQG�RU�EDWWHU\�SDFN��SLFNLQJ�
XS�RU�FDUU\LQJ�WKH�WRRO� Carrying power tools with 
\RXU�¿QJHU�RQ�WKH�VZLWFK�RU�HQHUJLVLQJ�SRZHU�WRROV�
that have the switch on invites accidents.

4. 5HPRYH�DQ\�DGMXVWLQJ�NH\�RU�ZUHQFK�EHIRUH�
WXUQLQJ�WKH�SRZHU�WRRO�RQ� A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may 
UHVXOW�LQ�SHUVRQDO�LQMXU\�

5. 'R�QRW�RYHUUHDFK��.HHS�SURSHU�IRRWLQJ�DQG�
EDODQFH�DW�DOO�WLPHV� This enables better control 
of the power tool in unexpected situations.

6. 'UHVV�SURSHUO\��'R�QRW�ZHDU�ORRVH�FORWKLQJ�RU�
MHZHOOHU\��.HHS�\RXU�KDLU��FORWKLQJ�DQG�JORYHV�
DZD\�IURP�PRYLQJ�SDUWV��/RRVH�FORWKHV��MHZHO-
lery or long hair can be caught in moving parts.

7. ,I�GHYLFHV�DUH�SURYLGHG�IRU�WKH�FRQQHFWLRQ�RI�
GXVW�H[WUDFWLRQ�DQG�FROOHFWLRQ�IDFLOLWLHV��HQVXUH�
WKHVH�DUH�FRQQHFWHG�DQG�SURSHUO\�XVHG� Use of 
dust collection can reduce dust-related hazards.

8. 'R�QRW�OHW�IDPLOLDULW\�JDLQHG�IURP�IUHTXHQW�XVH�
RI�WRROV�DOORZ�\RX�WR�EHFRPH�FRPSODFHQW�DQG�
LJQRUH�WRRO�VDIHW\�SULQFLSOHV� A careless action can 
FDXVH�VHYHUH�LQMXU\�ZLWKLQ�D�IUDFWLRQ�RI�D�VHFRQG�

9. $OZD\V�ZHDU�SURWHFWLYH�JRJJOHV�WR�SURWHFW�
\RXU�H\HV�IURP�LQMXU\�ZKHQ�XVLQJ�SRZHU�WRROV��
7KH�JRJJOHV�PXVW�FRPSO\�ZLWK�$16,�=�����LQ�
WKH�86$�
,W�LV�DQ�HPSOR\HU
V�UHVSRQVLELOLW\�WR�HQIRUFH�WKH�
XVH�RI�DSSURSULDWH�VDIHW\�SURWHFWLYH�HTXLSPHQW�
E\�WKH�WRRO�RSHUDWRUV�DQG�E\�RWKHU�SHUVRQV�LQ�
WKH�LPPHGLDWH�ZRUNLQJ�DUHD�

3RZHU�WRRO�XVH�DQG�FDUH
1. 'R�QRW�IRUFH�WKH�SRZHU�WRRO��8VH�WKH�FRUUHFW�

SRZHU�WRRO�IRU�\RXU�DSSOLFDWLRQ� The correct 
SRZHU�WRRO�ZLOO�GR�WKH�MRE�EHWWHU�DQG�VDIHU�DW�WKH�
rate for which it was designed.

2. 'R�QRW�XVH�WKH�SRZHU�WRRO�LI�WKH�VZLWFK�GRHV�
QRW�WXUQ�LW�RQ�DQG�Rႇ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired.

3. 'LVFRQQHFW�WKH�SOXJ�IURP�WKH�SRZHU�VRXUFH�
DQG�RU�UHPRYH�WKH�EDWWHU\�SDFN��LI�GHWDFKDEOH��
IURP�WKH�SRZHU�WRRO�EHIRUH�PDNLQJ�DQ\�DGMXVW-
PHQWV��FKDQJLQJ�DFFHVVRULHV��RU�VWRULQJ�SRZHU�
WRROV� Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

4. 6WRUH�LGOH�SRZHU�WRROV�RXW�RI�WKH�UHDFK�RI�FKLO-
GUHQ�DQG�GR�QRW�DOORZ�SHUVRQV�XQIDPLOLDU�ZLWK�
WKH�SRZHU�WRRO�RU�WKHVH�LQVWUXFWLRQV�WR�RSHUDWH�
WKH�SRZHU�WRRO� Power tools are dangerous in the 
hands of untrained users.

5. 0DLQWDLQ�SRZHU�WRROV�DQG�DFFHVVRULHV��&KHFN�
IRU�PLVDOLJQPHQW�RU�ELQGLQJ�RI�PRYLQJ�SDUWV��
EUHDNDJH�RI�SDUWV�DQG�DQ\�RWKHU�FRQGLWLRQ�WKDW�
PD\�DႇHFW�WKH�SRZHU�WRRO¶V�RSHUDWLRQ��,I�GDP-
DJHG��KDYH�WKH�SRZHU�WRRO�UHSDLUHG�EHIRUH�XVH� 
Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

6. .HHS�FXWWLQJ�WRROV�VKDUS�DQG�FOHDQ� Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control.

7. 8VH�WKH�SRZHU�WRRO��DFFHVVRULHV�DQG�WRRO�ELWV�
HWF��LQ�DFFRUGDQFH�ZLWK�WKHVH�LQVWUXFWLRQV��WDN-
LQJ�LQWR�DFFRXQW�WKH�ZRUNLQJ�FRQGLWLRQV�DQG�
WKH�ZRUN�WR�EH�SHUIRUPHG� Use of the power tool 
IRU�RSHUDWLRQV�GLႇHUHQW�IURP�WKRVH�LQWHQGHG�FRXOG�
result in a hazardous situation.

8. .HHS�KDQGOHV�DQG�JUDVSLQJ�VXUIDFHV�GU\��
FOHDQ�DQG�IUHH�IURP�RLO�DQG�JUHDVH� Slippery 
handles and grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in unexpected 
situations.

9. :KHQ�XVLQJ�WKH�WRRO��GR�QRW�ZHDU�FORWK�ZRUN�
JORYHV�ZKLFK�PD\�EH�HQWDQJOHG� The entangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may 
UHVXOW�LQ�SHUVRQDO�LQMXU\�

%DWWHU\�WRRO�XVH�DQG�FDUH
1. 5HFKDUJH�RQO\�ZLWK�WKH�FKDUJHU�VSHFL¿HG�E\�

WKH�PDQXIDFWXUHU� A charger that is suitable for 
RQH�W\SH�RI�EDWWHU\�SDFN�PD\�FUHDWH�D�ULVN�RI�¿UH�
when used with another battery pack.

2. 8VH�SRZHU�WRROV�RQO\�ZLWK�VSHFL¿FDOO\�GHVLJ-
QDWHG�EDWWHU\�SDFNV� Use of any other battery 
SDFNV�PD\�FUHDWH�D�ULVN�RI�LQMXU\�DQG�¿UH�

3. :KHQ�EDWWHU\�SDFN�LV�QRW�LQ�XVH��NHHS�LW�DZD\�
IURP�RWKHU�PHWDO�REMHFWV��OLNH�SDSHU�FOLSV��
FRLQV��NH\V��QDLOV��VFUHZV�RU�RWKHU�VPDOO�PHWDO�
REMHFWV��WKDW�FDQ�PDNH�D�FRQQHFWLRQ�IURP�RQH�
WHUPLQDO�WR�DQRWKHU� Shorting the battery termi-
QDOV�WRJHWKHU�PD\�FDXVH�EXUQV�RU�D�¿UH�

4. 8QGHU�DEXVLYH�FRQGLWLRQV��OLTXLG�PD\�EH�
HMHFWHG�IURP�WKH�EDWWHU\��DYRLG�FRQWDFW��,I�FRQ-
WDFW�DFFLGHQWDOO\�RFFXUV��ÀXVK�ZLWK�ZDWHU��,I�
OLTXLG�FRQWDFWV�H\HV��DGGLWLRQDOO\�VHHN�PHGLFDO�
KHOS��/LTXLG�HMHFWHG�IURP�WKH�EDWWHU\�PD\�FDXVH�
irritation or burns.

5. 'R�QRW�XVH�D�EDWWHU\�SDFN�RU�WRRO�WKDW�LV�GDP-
DJHG�RU�PRGL¿HG��'DPDJHG�RU�PRGL¿HG�EDWWHULHV�
may exhibit unpredictable behaviour resulting in 
¿UH��H[SORVLRQ�RU�ULVN�RI�LQMXU\�

6. 'R�QRW�H[SRVH�D�EDWWHU\�SDFN�RU�WRRO�WR�¿UH�RU�
H[FHVVLYH�WHPSHUDWXUH��([SRVXUH�WR�¿UH�RU�WHP-
perature above 130 °C may cause explosion.

7. )ROORZ�DOO�FKDUJLQJ�LQVWUXFWLRQV�DQG�GR�QRW�
FKDUJH�WKH�EDWWHU\�SDFN�RU�WRRO�RXWVLGH�WKH�
WHPSHUDWXUH�UDQJH�VSHFL¿HG�LQ�WKH�LQVWUXF-
WLRQV� Charging improperly or at temperatures 
RXWVLGH�WKH�VSHFL¿HG�UDQJH�PD\�GDPDJH�WKH�
EDWWHU\�DQG�LQFUHDVH�WKH�ULVN�RI�¿UH�

6HUYLFH
1. +DYH�\RXU�SRZHU�WRRO�VHUYLFHG�E\�D�TXDOL¿HG�

UHSDLU�SHUVRQ�XVLQJ�RQO\�LGHQWLFDO�UHSODFHPHQW�
SDUWV� This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

2. 1HYHU�VHUYLFH�GDPDJHG�EDWWHU\�SDFNV� Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

3. )ROORZ�LQVWUXFWLRQ�IRU�OXEULFDWLQJ�DQG�FKDQJ-
LQJ�DFFHVVRULHV�

4. 'R�QRW�PRGLI\�RU�DWWHPSW�WR�UHSDLU�WKH�DSSOL-
DQFH�RU�WKH�EDWWHU\�SDFN�H[FHSW�DV�LQGLFDWHG�LQ�
WKH�LQVWUXFWLRQV�IRU�XVH�DQG�FDUH�
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&RUGOHVV�LQÀDWRU�VDIHW\�ZDUQLQJV
1. :KHQ�LQÀDWLQJ�REMHFWV��FRQQHFW�WKH�DLU�FKXFN��

DGDSWHU��DQG�YDOYH�WLJKWO\��2WKHUZLVH��WKH�REMHFW��
hose, air chuck, or adapter may be damaged and 
\RX�PD\�EH�LQMXUHG�

2. 5HOHDVH�DLU�SUHVVXUH�VORZO\��:KHQ�UHPRY-
LQJ�WKH�KRVH�DIWHU�LQÀDWLQJ�REMHFWV��KROG�WKH�
REMHFW��KRVH��DQG�DLU�FKXFN�¿UPO\��7KH�REMHFW��
air chuck, or adapter may bounce due to exhaust 
DLU�DQG�FDXVH�DQ�LQMXU\�

3. 'R�QRW�LQÀDWH�REMHFW�EH\RQG�WKH�PD[LPXP�
SUHVVXUH�RI�WKH�REMHFW� Otherwise, the tool or 
REMHFW�PD\�EH�GDPDJHG�DQG�\RX�PD\�EH�LQMXUHG�

4. 'R�QRW�XVH�WKH�WRRO�EH\RQG�WKH�PD[LPXP�RXW-
SXW�SUHVVXUH�RI�WKH�WRRO� Using the tool at output 
pressure greater than the maximum output pres-
VXUH�RI�WKH�WRRO�PD\�EXUVW�WKH�REMHFW�RU�WKH�WRRO�

5. ,QÀDWH�WKH�REMHFWV�LQWHQGHG�WR�EH�LQÀDWHG�E\�
WKH�PDQXIDFWXUHU�RQO\��VXFK�DV�WLUH��VSRUW�EDOO��
RU�VPDOO�ÀRDWLQJ�WXEH��,QÀDWLQJ�RWKHU�REMHFWV�PD\�
GDPDJH�WKHP�DQG�FDXVH�DQ�LQMXU\�

6. :KHQ�LQÀDWLQJ�REMHFWV��FKHFN�WKH�SUHVVXUH�
JDXJH��VWDWXV�RI�WKH�WRRO�DQG�REMHFW��DQG�FKHFN�
WKDW�WKHUH�LV�QR�DLU�OHDN� Otherwise, the tool or 
REMHFW�PD\�EH�GDPDJHG�DQG�FDXVH�DQ�LQMXU\�

7. :KHQ�FDUU\LQJ�WKH�WRRO��KROG�WKH�KDQGOH�RI�WKH�
WRRO��'R�QRW�KROG�RU�SXOO�WKH�KRVH� The tool may 
EH�GDPDJHG�DQG�FDXVH�DQ�LQMXU\�

8. $IWHU�LQÀDWLQJ�REMHFWV��FKHFN�WKH�DLU�SUHVVXUH�
XVLQJ�D�UHOLDEOH�DQG�FDOLEUDWHG�PHDVXULQJ�
HTXLSPHQW� Use the pressure gauge of the tool 
only as a reference.

9. $IWHU�XVLQJ�WKH�WRRO�IRU���PLQXWHV�FRQWLQXRXVO\��
VWRS�XVLQJ�WKH�WRRO�IRU���PLQXWHV�IRU�FRROLQJ�
GRZQ��'R�QRW�XVH�WKH�WRRO�EH\RQG�WKH�FRQWLQX-
RXV�RSHUDWLQJ�WLPH�DOORZHG� Otherwise, the tool 
PD\�EH�GDPDJHG�DQG�FDXVH�DQ�LQMXU\�

10. 'R�QRW�XVH�WKH�WRRO�RQ�VDQG�RU�GXVW\�VXUIDFH� 
)RUHLJQ�REMHFWV�PD\�HQWHU�WKH�LQVLGH�RI�WKH�WRRO�
and cause a malfunction.

11. 'R�QRW�SRLQW�WKH�RXWOHW�RI�WKH�KRVH�WR�\RXUVHOI�
RU�RWKHUV��2EMHFWV�PD\�EH�EORZQ�DZD\�DQG�FDXVH�
DQ�LQMXU\�

12. 'R�QRW�SRLQW�WKH�RXWOHW�RI�WKH�KRVH�WR�GXVW�RU�
VLPLODU� The dust may be scattered and cause an 
LQMXU\�

13. 'R�QRW�LQÀDWH�ODUJH�FDSDFLW\�REMHFWV� If you 
LQÀDWH�D�ODUJH�FDSDFLW\�REMHFW��WKH�WRRO�PD\�
become extremely hot and could burn your skin.

14. 'R�QRW�WRXFK�WKH�WRRO��KRVH��DLU�FKXFN��RU�
DGDSWHU�ULJKW�DIWHU�LQÀDWLQJ�REMHFWV� The metal 
parts may become extremely hot and could burn 
your skin.

15. 'R�QRW�XVH�WKH�WRRO�ZLWK�ZHW�KDQGV�
16. :KHQ�IROGLQJ�WKH�FODPS�RI�DLU�FKXFN��EH�FDUH-

IXO�QRW�WR�SLQFK�\RXU�¿QJHUV�EHWZHHQ�WKH�DLU�
FKXFN�DQG�FODPS�

17. 0DNH�VXUH�WKDW�WKH�KRVH�LV�QRW�HQWDQJOHG� The 
entangled hose may cause loss of balance and 
FDXVH�DQ�LQMXU\�

18. 1HYHU�OHDYH�WKH�WRRO�XQDWWHQGHG�ZKHQ�WKH�KRVH�
LV�DWWDFKHG�WR�WKH�REMHFW�RU�GXULQJ�RSHUDWLRQ�

19. 'R�QRW�XVH�WKH�WRRO�DV�D�EUHDWKLQJ�GHYLFH�

20. 'R�QRW�XVH�WKH�WRRO�WR�VSUD\�FKHPLFDOV� Your 
lungs may be damaged by inhaling toxic fumes.

21. 2SHUDWH�WKH�WRRO�LQ�DQ�RSHQ�DUHD�DW�OHDVW����FP�
������DZD\�IURP�DQ\�ZDOO�RU�REMHFW�WKDW�FRXOG�
UHVWULFW�DLU�ÀRZ�WR�YHQWLODWLRQ�RSHQLQJV�

22. 'R�QRW�GLVDVVHPEOH�WKH�WRRO�
23. 8VH�RQO\�VWDQGDUG�DFFHVVRULHV�SURYLGHG�

E\�0DNLWD� The use of any other accessories 
RU�DWWDFKPHQWV�PLJKW�SUHVHQW�D�ULVN�RI�LQMXU\�WR�
persons.

24. 7KLV�WRRO�LV�IRU�KRXVHKROG�XVH�RQO\�
25. 'R�QRW�VWRUH�WKH�WRRO�LQ�ORFDWLRQV�ZKHUH�WKH�

WHPSHUDWXUH�PD\�JR������&������)��RU�OHVV��RU�����
�&�������)��RU�PRUH�

26. 'R�QRW�XVH�WKH�WRRO�LQ�ORFDWLRQV�ZKHUH�WKH�
WHPSHUDWXUH�PD\�JR������&������)��RU�OHVV��RU��
����&�������)��RU�PRUH�

6\PEROV
The followings show the symbols used for tool.

volts

direct current

,PSRUWDQW�VDIHW\�LQVWUXFWLRQV�IRU�
EDWWHU\�FDUWULGJH

1. %HIRUH�XVLQJ�EDWWHU\�FDUWULGJH��UHDG�DOO�LQVWUXF-
WLRQV�DQG�FDXWLRQDU\�PDUNLQJV�RQ�����EDWWHU\�
FKDUJHU������EDWWHU\��DQG�����SURGXFW�XVLQJ�
EDWWHU\�

2. 'R�QRW�GLVDVVHPEOH�EDWWHU\�FDUWULGJH�
3. ,I�RSHUDWLQJ�WLPH�KDV�EHFRPH�H[FHVVLYHO\�

VKRUWHU��VWRS�RSHUDWLQJ�LPPHGLDWHO\��,W�PD\�
UHVXOW�LQ�D�ULVN�RI�RYHUKHDWLQJ��SRVVLEOH�EXUQV�
DQG�HYHQ�DQ�H[SORVLRQ�

4. ,I�HOHFWURO\WH�JHWV�LQWR�\RXU�H\HV��ULQVH�WKHP�
RXW�ZLWK�FOHDU�ZDWHU�DQG�VHHN�PHGLFDO�DWWHQ-
WLRQ�ULJKW�DZD\��,W�PD\�UHVXOW�LQ�ORVV�RI�\RXU�
H\HVLJKW�

5. 'R�QRW�VKRUW�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�
(1) 'R�QRW�WRXFK�WKH�WHUPLQDOV�ZLWK�DQ\�FRQ-

GXFWLYH�PDWHULDO�
(2) $YRLG�VWRULQJ�EDWWHU\�FDUWULGJH�LQ�D�FRQ-

WDLQHU�ZLWK�RWKHU�PHWDO�REMHFWV�VXFK�DV�
QDLOV��FRLQV��HWF�

(3) 'R�QRW�H[SRVH�EDWWHU\�FDUWULGJH�WR�ZDWHU�
RU�UDLQ�

$�EDWWHU\�VKRUW�FDQ�FDXVH�D�ODUJH�FXUUHQW�
ÀRZ��RYHUKHDWLQJ��SRVVLEOH�EXUQV�DQG�HYHQ�D�
EUHDNGRZQ�

6. 'R�QRW�VWRUH�WKH�WRRO�DQG�EDWWHU\�FDUWULGJH�LQ�
ORFDWLRQV�ZKHUH�WKH�WHPSHUDWXUH�PD\�JR������&�
�����)��RU�OHVV��RU������&�������)��RU�PRUH�

7. 'R�QRW�LQFLQHUDWH�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�HYHQ�LI�
LW�LV�VHYHUHO\�GDPDJHG�RU�LV�FRPSOHWHO\�ZRUQ�
RXW��7KH�EDWWHU\�FDUWULGJH�FDQ�H[SORGH�LQ�D�¿UH�

8. %H�FDUHIXO�QRW�WR�GURS�RU�VWULNH�EDWWHU\�
9. 'R�QRW�XVH�D�GDPDJHG�EDWWHU\�
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10. 7KH�FRQWDLQHG�OLWKLXP�LRQ�EDWWHULHV�DUH�VXEMHFW�
WR�WKH�'DQJHURXV�*RRGV�/HJLVODWLRQ�UHTXLUH-
PHQWV� 
For commercial transports e.g. by third parties, 
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed. 
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required. 
Please also observe possibly more detailed 
national regulations. 
7DSH�RU�PDVN�Rႇ�RSHQ�FRQWDFWV�DQG�SDFN�XS�WKH�
battery in such a manner that it cannot move 
around in the packaging.

11. :KHQ�GLVSRVLQJ�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH��UHPRYH�
LW�IURP�WKH�WRRO�DQG�GLVSRVH�RI�LW�LQ�D�VDIH�
SODFH��)ROORZ�\RXU�ORFDO�UHJXODWLRQV�UHODWLQJ�WR�
GLVSRVDO�RI�EDWWHU\�

12. 8VH�WKH�EDWWHULHV�RQO\�ZLWK�WKH�SURGXFWV�
VSHFL¿HG�E\�0DNLWD� Installing the batteries to 
QRQ�FRPSOLDQW�SURGXFWV�PD\�UHVXOW�LQ�D�¿UH��H[FHV-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. ,I�WKH�WRRO�LV�QRW�XVHG�IRU�D�ORQJ�SHULRG�RI�WLPH��
WKH�EDWWHU\�PXVW�EH�UHPRYHG�IURP�WKH�WRRO�

6$9(�7+(6(�,16758&7,216�
CAUTION: 2QO\�XVH�JHQXLQH�0DNLWD�EDWWHULHV� 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
FDXVLQJ�¿UHV��SHUVRQDO�LQMXU\�DQG�GDPDJH��,W�ZLOO�
also void the Makita warranty for the Makita tool and 
charger.

7LSV�IRU�PDLQWDLQLQJ�PD[LPXP�
EDWWHU\�OLIH
1. &KDUJH�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�EHIRUH�FRPSOHWHO\�

GLVFKDUJHG��$OZD\V�VWRS�WRRO�RSHUDWLRQ�DQG�
FKDUJH�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�ZKHQ�\RX�QRWLFH�
OHVV�WRRO�SRZHU�

2. 1HYHU�UHFKDUJH�D�IXOO\�FKDUJHG�EDWWHU\�FDU-
WULGJH��2YHUFKDUJLQJ�VKRUWHQV�WKH�EDWWHU\�
VHUYLFH�OLIH�

3. &KDUJH�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�ZLWK�URRP�WHP-
SHUDWXUH�DW�����&�������&������)��������)���/HW�
D�KRW�EDWWHU\�FDUWULGJH�FRRO�GRZQ�EHIRUH�
FKDUJLQJ�LW�

4. &KDUJH�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�LI�\RX�GR�QRW�XVH�
LW�IRU�D�ORQJ�SHULRG��PRUH�WKDQ�VL[�PRQWKV���

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION: $OZD\V�EH�VXUH�WKDW�WKH�WRRO�LV�
VZLWFKHG�Rႇ�DQG�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�LV�UHPRYHG�
EHIRUH�DGMXVWLQJ�RU�FKHFNLQJ�IXQFWLRQ�RQ�WKH�WRRO�

,QVWDOOLQJ�RU�UHPRYLQJ�EDWWHU\�
FDUWULGJH

CAUTION: $OZD\V�VZLWFK�Rႇ�WKH�WRRO�EHIRUH�
LQVWDOOLQJ�RU�UHPRYLQJ�RI�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�

CAUTION: +ROG�WKH�WRRO�DQG�WKH�EDWWHU\�FDU-
WULGJH�¿UPO\�ZKHQ�LQVWDOOLQJ�RU�UHPRYLQJ�EDWWHU\�
FDUWULGJH� Failure to hold the tool and the battery 
FDUWULGJH�¿UPO\�PD\�FDXVH�WKHP�WR�VOLS�Rႇ�\RXU�KDQGV�
and result in damage to the tool and battery cartridge 
DQG�D�SHUVRQDO�LQMXU\�

1
2

3

Ź������ Red indicator �� Button �� Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place 
with a little click. If you can see the red indicator on the 
upper side of the button, it is not locked completely.

CAUTION: $OZD\V�LQVWDOO�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�
IXOO\�XQWLO�WKH�UHG�LQGLFDWRU�FDQQRW�EH�VHHQ� If not, 
LW�PD\�DFFLGHQWDOO\�IDOO�RXW�RI�WKH�WRRO��FDXVLQJ�LQMXU\�WR�
you or someone around you.

CAUTION: 'R�QRW�LQVWDOO�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�
IRUFLEO\� If the cartridge does not slide in easily, it is 
not being inserted correctly.
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,QGLFDWLQJ�WKH�UHPDLQLQJ�EDWWHU\�FDSDFLW\
Only for battery cartridges with the indicator

1

2

Ź������ Indicator lamps �� Check button

Press the check button on the battery cartridge to indicate the remain-
ing battery capacity. The indicator lamps light up for a few seconds.

,QGLFDWRU�ODPSV 5HPDLQLQJ�
FDSDFLW\

/LJKWHG 2ႇ %OLQNLQJ

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery 
may have

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
DPELHQW�WHPSHUDWXUH��WKH�LQGLFDWLRQ�PD\�GLႇHU�VOLJKWO\�
from the actual capacity.

7RRO���EDWWHU\�SURWHFWLRQ�V\VWHP
The tool is equipped with a tool/battery protection system. This 
V\VWHP�DXWRPDWLFDOO\�FXWV�Rႇ�WKH�SRZHU�WR�H[WHQG�WRRO�DQG�EDW-
tery life. The tool will automatically stop during operation if the 
tool or battery is placed under one of the following conditions:

2YHUORDG�SURWHFWLRQ
This protection works when the tool is operated in a manner 
that causes it to draw an abnormally high current. In this situ-
DWLRQ��WXUQ�WKH�WRRO�Rႇ�DQG�VWRS�WKH�DSSOLFDWLRQ�WKDW�FDXVHG�WKH�
tool to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

2YHUKHDW�SURWHFWLRQ
This protection works and the light blinks when the tool 
or battery is overheated. In this situation, let the tool and 
battery cool before turning the tool on again.

2YHUGLVFKDUJH�SURWHFWLRQ
This protection works when the remaining battery 
capacity gets low. In this situation, remove the battery 
from the tool and charge the battery.

0DLQ�SRZHU�VZLWFK

WARNING: $OZD\V�WXUQ�Rႇ�WKH�PDLQ�SRZHU�
VZLWFK�ZKHQ�QRW�LQ�XVH�

CAUTION: :KHQ�FDUU\LQJ�WKH�WRRO��WXUQ�Rႇ�WKH�
PDLQ�SRZHU�VZLWFK� Otherwise, pulling the switch 
WULJJHU�XQLQWHQWLRQDOO\�PD\�FDXVH�DQ�LQMXU\�

1

Ź������ Main power switch

To turn on the tool, press the main power switch. To turn 
Rႇ�WKH�WRRO��SUHVV�WKH�PDLQ�SRZHU�VZLWFK�DJDLQ�

NOTE:�7KLV�WRRO�HPSOR\V�WKH�DXWR�SRZHU�Rႇ�IXQFWLRQ��
To avoid unintentional start up, the main power switch 
will automatically shut down when the switch trigger 
is not pulled for a certain period after the main power 
switch is turned on.

6ZLWFK�DFWLRQ

WARNING: %HIRUH�LQVWDOOLQJ�WKH�EDWWHU\�FDU-
WULGJH�LQWR�WKH�WRRO��DOZD\V�FKHFN�WR�VHH�WKDW�WKH�
VZLWFK�WULJJHU�DFWXDWHV�SURSHUO\�DQG�UHWXUQV�WR�
WKH��2))��SRVLWLRQ�ZKHQ�UHOHDVHG�

1

Ź������ Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release 
the switch trigger to stop.
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3UHVVXUH�JDXJH

1

2 3

Ź������ Unit button �� Minus button �� Plus button

,I�WKH�REMHFW�WR�EH�LQÀDWHG�LV�FRQQHFWHG�WR�WKH�WRRO��WKH�
DLU�SUHVVXUH�RI�WKH�REMHFW�LV�GLVSOD\HG�RQ�WKH�SUHVVXUH�
gauge when you turn on the tool. If nothing is connected 
to the tool, the pressure gauge displays "0".
You can set the air pressure on the pressure gauge. To 
change the unit, press the unit button. To increase the 
pressure value, press the plus button. To decrease the 
pressure value, press the minus button. You can set the 
pressure value between 20 kPa (3 PSI) and 830 kPa 
(121 PSI).

/LJKWLQJ�XS�WKH�IURQW�ODPS

1

2

Ź������ Lamp �� Main power switch

CAUTION: 'R�QRW�ORRN�LQ�WKH�OLJKW�RU�VHH�WKH�
VRXUFH�RI�OLJKW�GLUHFWO\�

When you turn on the tool by pressing the main power 
VZLWFK��WKH�ODPS�OLJKWV�XS��:KHQ�\RX�WXUQ�Rႇ�WKH�WRRO�E\�
pressing the main power switch, the lamp goes out.

NOTICE: :KHQ�WKH�WRRO�LV�RYHUKHDWHG��WKH�ODPS�
ÀLFNHUV��&RRO�GRZQ�WKH�WRRO�IXOO\�EHIRUH�RSHUDWLQJ�
WKH�WRRO�DJDLQ�

NOTE:�8VH�D�GU\�FORWK�WR�ZLSH�WKH�GLUW�Rႇ�WKH�OHQV�RI�
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or 
it may lower the illumination.

6WRULQJ�DGDSWHU

1 2

3

Ź������ Sport ball needle �� Presta valve adapter 
�� Adapter holder

The adapters can be stored in the adapter holder of the 
tool. Insert the sport ball needle into the Presta valve 
adapter before attaching them to the adapter holder.

6WRULQJ�KRVH

1 2

Ź������ Hose holder �� Hose

The hose can be attached to the hose holder of the tool.
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OPERATION
NOTE: The standard adapters vary depending on the 
country.

8VLQJ�WKH�6FKUDGHU�YDOYH�DGDSWHU
�� Unfold the air chuck clamp.

�� Attach the air chuck to the valve stem.

1

2
3

Ź������ Air chuck clamp �� Valve stem �� Air chuck

��� )ROG�WKH�DLU�FKXFN�FODPS�¿UPO\�
�� Turn on the tool, and then set the pressure value 
appropriate for the tire using the pressure gauge.

�� Keep pulling the switch trigger until the tool stops. 
7KH�WLUH�LV�LQÀDWHG�ZLWK�WKH�VSHFL¿HG�SUHVVXUH�

8VLQJ�WKH�3UHVWD�YDOYH�DGDSWHU
�� Loosen the locking nut on the valve stem.

1

Ź������ Locking nut

�� Unfold the air chuck clamp.

�� Attach the Presta valve adapter to the valve 
stem, and then attach the air chuck to the Presta valve 
adapter.

21 3

4
Ź������ Presta valve adapter �� Air chuck �� Air chuck 

clamp �� Valve stem

��� )ROG�WKH�DLU�FKXFN�FODPS�¿UPO\�
�� Turn on the tool, and then set the pressure value 
appropriate for the tire using the pressure gauge.

�� Keep pulling the switch trigger until the tool stops. 
7KH�WLUH�LV�LQÀDWHG�ZLWK�WKH�VSHFL¿HG�SUHVVXUH�
�� Remove the air chuck and Presta valve adapter, 
and then tighten the locking nut.

8VLQJ�WKH�VSRUW�EDOO�QHHGOH�RU�
WDSHUHG�DGDSWHU
<RX�FDQ�LQÀDWH�VPDOO�LWHPV�VXFK�DV�VSRUW�EDOOV�RU�ÀRDW-
LQJ�WXEHV��7R�LQÀDWH�VSRUW�EDOOV��XVH�WKH�VSRUW�EDOO�QHH-
GOH��7R�LQÀDWH�ÀRDWLQJ�WXEHV��XVH�WKH�WDSHUHG�DGDSWHU�
�� Unfold the air chuck clamp.

�� Attach the sport ball needle or tapered adapter to 
the air chuck.

3
1 2

4

Ź������ Air chuck clamp �� Air chuck �� Sport ball needle 
�� Tapered adapter

��� )ROG�WKH�DLU�FKXFN�FODPS�¿UPO\�
�� Insert the sport ball needle or tapered adapter into 
the hole on the item.



9 ENGLISH

�� Turn on the tool, and then set the appropriate 
pressure value using the pressure gauge.

NOTICE: :KHQ�LQÀDWLQJ�D�ÀRDWLQJ�WXEH��WKH�
SUHVVXUH�JDXJH�ZLOO�QRW�GLVSOD\�DQ�DFFXUDWH�YDOXH�
VLQFH�WKH�SUHVVXUH�RI�ÀRDWLQJ�WXEH�LV�OHVV�WKDQ����
N3D����36,���:KHQ�LQÀDWLQJ�D�ÀRDWLQJ�WXEH��GR�QRW�
XVH�WKH�YDOXH�RQ�WKH�SUHVVXUH�JDXJH��EXW�LQÀDWH�LW�
E\�FKHFNLQJ�WKH�VWDWXV�RI�WKH�ÀRDWLQJ�WXEH�

�� Keep pulling the switch trigger until the tool stops. 
7KH�LWHP�LV�LQÀDWHG�ZLWK�WKH�VSHFL¿HG�SUHVVXUH�

8VLQJ�WKH�(QJOLVK�YDOYH�DGDSWHU
&RXQWU\�VSHFL¿F
�� Unfold the air chuck clamp.

�� Insert the English valve adapter into the air chuck.

��� )ROG�WKH�DLU�FKXFN�FODPS�¿UPO\�

1 2 3

4

Ź������ English valve adapter �� Air chuck �� Air chuck 
clamp �� Valve stem

�� Attach the English valve adapter to the valve stem 
while opening the English valve adapter.

�� Turn on the tool.

��� ,QÀDWH�WKH�WLUH�E\�SXOOLQJ�WKH�VZLWFK�WULJJHU�ZKLOH�
checking the status of the tire.

NOTICE: :KHQ�XVLQJ�WKH�(QJOLVK�YDOYH�DGDSWHU��
WKH�SUHVVXUH�JDXJH�ZLOO�QRW�GLVSOD\�DQ�DFFXUDWH�
YDOXH�GXH�WR�FKDUDFWHULVWLFV�RI�WKH�YDOYH��:KHQ�
LQÀDWLQJ�D�WLUH��GR�QRW�XVH�WKH�YDOXH�RQ�WKH�SUHV-
VXUH�JDXJH��EXW�LQÀDWH�LW�E\�FKHFNLQJ�WKH�VWDWXV�
RI�WKH�WLUH�
,I�WKH�WRRO�VWRSV�EHIRUH�WKH�WLUH�UHDFKHV�WKH�
GHVLUHG�DLU�SUHVVXUH��DGMXVW�WKH�SUHVVXUH�YDOXH��
DQG�WKHQ�LQÀDWH�WKH�WLUH�DJDLQ�

MAINTENANCE
CAUTION: $OZD\V�EH�VXUH�WKDW�WKH�WRRO�LV�

VZLWFKHG�Rႇ�DQG�WKH�EDWWHU\�FDUWULGJH�LV�UHPRYHG�
EHIRUH�DWWHPSWLQJ�WR�SHUIRUP�LQVSHFWLRQ�RU�
PDLQWHQDQFH�

NOTICE: 1HYHU�XVH�JDVROLQH��EHQ]LQH��WKLQQHU��
DOFRKRO�RU�WKH�OLNH��'LVFRORUDWLRQ��GHIRUPDWLRQ�RU�
FUDFNV�PD\�UHVXOW�

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
UHSDLUV��DQ\�RWKHU�PDLQWHQDQFH�RU�DGMXVWPHQW�VKRXOG�
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

MAKITA LIMITED WARRANTY
Please refer to the annexed warranty sheet for the 
most current warranty terms applicable to this product.
If annexed warranty sheet is not available, refer to the 
warranty details set forth at below website for your 
respective country.

United States of America: www.makitatools.com
Canada: www.makita.ca
Other countries: www.makita.com
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)5$1d$,6��0RGH�G¶HPSORL�RULJLQDO�

SPÉCIFICATIONS
Modèle : DMP180

Longueur totale ����±�����PP�������Ǝ�±�������Ǝ�

Pression d’air maximale 830 kPa (121 PSI)

Cycle de service 5 minutes allumé / 5 minutes éteint

Tension nominale C.C. 18 V

Poids net 1,4 - 1,7 kg (3,1 - 3,7 lbs)

�� eWDQW�GRQQp�O¶pYROXWLRQ�FRQVWDQWH�GH�QRWUH�SURJUDPPH�GH�UHFKHUFKH�HW�GpYHORSSHPHQW��OHV�VSpFL¿FDWLRQV�
FRQWHQXHV�GDQV�FH��PDQXHO�VRQW�VXMHWWHV�j�PRGL¿FDWLRQ�VDQV�SUpDYLV�

�� /HV�VSpFL¿FDWLRQV�HW�OD�EDWWHULH�SHXYHQW�YDULHU�VXLYDQW�OHV�SD\V�
• Le poids peut varier selon les accessoires, y compris la batterie. La plus légère et la plus lourde combinaisons, 

selon la procédure EPTA 01/2014, sont indiquées dans le tableau.

%DWWHULHV�HW�FKDUJHXUV�DSSOLFDEOHV

Batterie BL1815N / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Chargeur DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

• Suivant la région où vous habitez, il se peut que certaines des batteries et certains des chargeurs énumérés 
ci-dessus ne soient pas disponibles.

MISE EN GARDE : 8WLOLVH]�H[FOXVLYHPHQW�OHV�EDWWHULHV�HW�FKDUJHXUV�pQXPpUpV�FL�GHVVXV� L’utilisation 
de toute autre batterie ou tout autre chargeur peut entraîner une blessure et/ou un incendie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
&RQVLJQHV�GH�VpFXULWp�JpQpUDOHV�
SRXU�RXWLOV�pOHFWULTXHV

MISE EN GARDE : /LVH]�WRXWHV�OHV�PLVHV�HQ�
JDUGH��LQVWUXFWLRQV��LOOXVWUDWLRQV�HW�VSpFL¿FDWLRQV�
TXL�DFFRPSDJQHQW�FHW�RXWLO�pOHFWULTXH� Il y a risque de 
décharge électrique, d’incendie et/ou de blessure grave si 
les instructions ci-dessous ne sont pas toutes respectées.

&RQVHUYH]�WRXWHV�OHV�PLVHV�HQ�
JDUGH�HW�LQVWUXFWLRQV�SRXU�UpIp-
UHQFH�IXWXUH�
/H�WHUPH�©�RXWLO�pOHFWULTXH�ª�TXL�¿JXUH�GDQV�OHV�DYHUWLV-
VHPHQWV�IDLW�UpIpUHQFH�j�XQ�RXWLO�pOHFWULTXH�EUDQFKp�VXU�
une prise de courant (par un cordon d’alimentation) ou 
DOLPHQWp�SDU�EDWWHULH��VDQV�¿O��
6pFXULWp�GH�OD�]RQH�GH�WUDYDLO
1. 0DLQWHQH]�OD�]RQH�GH�WUDYDLO�SURSUH�HW�ELHQ�

pFODLUpH� Les zones de travail encombrées ou 
sombres ouvrent grande la porte aux accidents.

2. 1¶XWLOLVH]�SDV�OHV�RXWLOV�pOHFWULTXHV�GDQV�OHV�
DWPRVSKqUHV�H[SORVLYHV��SDU�H[HPSOH�HQ�SUp-
VHQFH�GH�OLTXLGHV��JD]�RX�SRXVVLqUHV�LQÀDP-
PDEOHV� Les outils électriques produisent des 
étincelles au contact desquelles la poussière ou 
OHV�YDSHXUV�SHXYHQW�V¶HQÀDPPHU�

3. $VVXUH]�YRXV�TX¶DXFXQ�HQIDQW�RX�FXULHX[�QH�
V¶DSSURFKH�SHQGDQW�TXH�YRXV�XWLOLVH]�XQ�RXWLO�
pOHFWULTXH� Vous risquez de perdre la maîtrise de 
l’outil si votre attention est détournée.

6pFXULWp�HQ�PDWLqUH�G¶pOHFWULFLWp
1. /HV�¿FKHV�G¶RXWLO�pOHFWULTXH�VRQW�FRQoXHV�SRXU�

V¶DGDSWHU�SDUIDLWHPHQW�DX[�SULVHV�GH�FRXUDQW��1H�
PRGL¿H]�MDPDLV�OD�¿FKH�GH�TXHOTXH�IDoRQ�TXH�FH�
VRLW��1¶XWLOLVH]�DXFXQ�DGDSWDWHXU�GH�¿FKH�VXU�OHV�
RXWLOV�pOHFWULTXHV�DYHF�PLVH�j�OD�WHUUH��En ne modi-
¿DQW�SDV�OHV�¿FKHV�HW�HQ�OHV�LQVpUDQW�GDQV�GHV�SULVHV�
de courant pour lesquelles elles ont été conçues, 
vous réduirez les risques de choc électrique.

2. eYLWH]�WRXW�FRQWDFW�FRUSRUHO�DYHF�OHV�VXUIDFHV�
PLVHV�j�OD�WHUUH��WHOOHV�TXH�WX\DX[��UDGLDWHXUV��FXLVL-
QLqUHV�HW�UpIULJpUDWHXUV� Le risque de choc électrique 
HVW�SOXV�pOHYp�VL�YRWUH�FRUSV�VH�WURXYH�PLV�j�OD�WHUUH�

3. 1¶H[SRVH]�SDV�OHV�RXWLOV�pOHFWULTXHV�j�OD�SOXLH�
RX�j�O¶HDX� La présence d’eau dans un outil élec-
trique augmente le risque de choc électrique.

4. 1H�PDOWUDLWH]�SDV�OH�FRUGRQ��1¶XWLOLVH]�MDPDLV�
OH�FRUGRQ�SRXU�WUDQVSRUWHU��WLUHU�RX�GpEUDQFKHU�
O¶RXWLO�pOHFWULTXH��0DLQWHQH]�OH�FRUGRQ�j�O¶pFDUW�
GHV�VRXUFHV�GH�FKDOHXU��GH�O¶KXLOH��GHV�REMHWV�j�
ERUGV�WUDQFKDQWV�HW�GHV�SLqFHV�HQ�PRXYHPHQW� 
Le risque de choc électrique est plus élevé lorsque 
les cordons sont endommagés ou enchevêtrés.

5. /RUVTXH�YRXV�XWLOLVH]�XQ�RXWLO�pOHFWULTXH�j�O¶H[-
WpULHXU��XWLOLVH]�XQ�FRUGRQ�SURORQJDWHXU�FRQoX�
SRXU�O¶XVDJH�H[WpULHXU� Les risque de choc élec-
trique est moindre lorsqu’un cordon conçu pour 
l’usage extérieur est utilisé.
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6. 6L�YRXV�GHYH]�XWLOLVHU�XQ�RXWLO�pOHFWULTXH�GDQV�
XQ�HQGURLW�KXPLGH��XWLOLVH]�XQH�VRXUFH�G¶DOL-
PHQWDWLRQ�SURWpJpH�SDU�XQ�GLVMRQFWHXU�GH�IXLWH�
j�OD�WHUUH��/¶XWLOLVDWLRQ�G¶XQ�GLVMRQFWHXU�GH�IXLWH�j�OD�
terre réduit le risque de choc électrique.

7. /HV�RXWLOV�pOHFWULTXHV�SHXYHQW�SURGXLUH�GHV�
FKDPSV�pOHFWURPDJQpWLTXHV��&(0��TXL�QH�VRQW�
SDV�SUpMXGLFLDEOHV�j�O¶XWLOLVDWHXU� Les utilisa-
teurs de stimulateur cardiaque ou autres appareils 
médicaux similaires doivent toutefois demander 
FRQVHLO�DX�IDEULFDQW�HW�RX�j�OHXU�PpGHFLQ�DYDQW�
d’utiliser cet outil électrique.

6pFXULWp�SHUVRQQHOOH
1. 5HVWH]�DOHUWH��DWWHQWLI�j�YRV�PRXYHPHQWV�HW�

IDLWHV�SUHXYH�GH�ERQ�VHQV�ORUVTXH�YRXV�XWLOL-
VH]�XQ�RXWLO�pOHFWULTXH��1¶XWLOLVH]�SDV�OHV�RXWLOV�
pOHFWULTXHV�VL�YRXV�rWHV�IDWLJXp�RX�DYH]�SULV�
XQH�GURJXH��GH�O¶DOFRRO�RX�XQ�PpGLFDPHQW� Un 
moment d’inattention pendant l’utilisation d’un 
outil électrique peut entraîner une grave blessure.

2. 3RUWH]�GHV�GLVSRVLWLIV�GH�SURWHFWLRQ�SHUVRQ-
QHOOH��3RUWH]�WRXMRXUV�XQH�SURWHFWLRQ�RFXODLUH� 
Les risques de blessure seront moins élevés si 
vous utilisez des dispositifs de protection tels 
TX¶XQ�PDVTXH�DQWL�SRXVVLqUH��GHV�FKDXVVXUHV�j�
VHPHOOH�DQWLGpUDSDQWH��XQH�FRLႇXUH�UpVLVWDQWH�RX�
une protection d’oreilles.

3. eYLWH]�OHV�GpPDUUDJHV�DFFLGHQWHOV��$VVXUH]�
YRXV�TXH�O¶LQWHUUXSWHXU�HVW�HQ�SRVLWLRQ�G¶DUUrW�
DYDQW�GH�EUDQFKHU�O¶RXWLO�j�OD�SULVH�GH�FRXUDQW�
HW�RX�DX�EORF�SLOHV��HW�DYDQW�GH�SUHQGUH�RX�
GH�WUDQVSRUWHU�O¶RXWLO� Vous ouvrez la porte aux 
accidents si vous transportez les outils électriques 
avec le doigt sur l’interrupteur ou si vous les bran-
chez alors que l’interrupteur est en position de 
marche.

4. 5HWLUH]�WRXWH�FOp�GH�UpJODJH�RX�GH�VHUUDJH�
DYDQW�GH�PHWWUH�O¶RXWLO�pOHFWULTXH�VRXV�WHQVLRQ� 
Toute clé laissée en place sur une pièce rotative 
de l’outil électrique peut entraîner une blessure.

5. 1H�YRXV�pWLUH]�SDV�H[DJpUpPHQW��$VVXUH]�YRXV�
G¶XQH�ERQQH�SULVH�DX�VRO�HW�G¶XQ�ERQ�pTXLOLEUH�
HQ�WRXW�WHPSV� Cela vous permettra d’avoir une 
meilleure maîtrise de l’outil électrique dans les 
situations imprévues.

6. 3RUWH]�GHV�YrWHPHQWV�DGpTXDWV��1H�SRUWH]�QL�
YrWHPHQWV�DPSOHV�QL�ELMRX[��*DUGH]�YRV�FKH-
YHX[��YrWHPHQWV�HW�JDQWV�j�O¶pFDUW�GHV�SLqFHV�
HQ�PRXYHPHQW��/HV�YrWHPHQWV�DPSOHV��ELMRX[�RX�
cheveux longs peuvent être happés par les pièces 
en mouvement.

7. 6L�GHV�DFFHVVRLUHV�VRQW�IRXUQLV�SRXU�UDFFRUGHU�
XQ�DSSDUHLO�G¶DVSLUDWLRQ�HW�GH�FROOHFWH�GH�OD�
SRXVVLqUH��DVVXUH]�YRXV�TX¶LOV�VRQW�FRUUHF-
WHPHQW�UDFFRUGpV�HW�TX¶LOV�VRQW�XWLOLVpV�GH�
PDQLqUH�DGpTXDWH� L’utilisation d’un appareil de 
FROOHFWH�SHUPHW�GH�UpGXLUH�OHV�ULVTXHV�OLpV�j�OD�
présence de poussière dans l’air.

8. eYLWH]�G¶rWUH�FRPSODLVDQW�HW�G¶LJQRUHU�OHV�
SULQFLSHV�GH�VpFXULWp�GH�O¶RXWLO�HQ�UDLVRQ�GH�OD�
IDPLOLDULWp�DFTXLVH�SDU�XQ�XVDJH�IUpTXHQW�GHV�
RXWLOV� Un geste imprudent peut entraîner une 
grave blessure en une fraction de seconde.

9. 3RUWH]�WRXMRXUV�GHV�OXQHWWHV�j�FRTXHV�GH�SUR-
WHFWLRQ�SRXU�SURWpJHU�YRV�\HX[�FRQWUH�OHV�EOHV-
VXUHV�ORUV�GH�O¶XWLOLVDWLRQ�G¶RXWLOV�pOHFWULTXHV��
/HV�OXQHWWHV�j�FRTXHV�GRLYHQW�rWUH�FRQIRUPHV�
j�$16,�=�����DX[�eWDWV�8QLV�
/¶HPSOR\HXU�D�OD�UHVSRQVDELOLWp�G¶LPSRVHU�
O¶XWLOLVDWLRQ�G¶pTXLSHPHQWV�GH�SURWHFWLRQ�GH�
VpFXULWp�DGpTXDWV�DX[�XWLOLVDWHXUV�GHV�RXWLOV�
pOHFWULTXHV�HW�j�WRXWH�DXWUH�SHUVRQQH�VH�WURX-
YDQW�GDQV�OD�]RQH�GH�WUDYDLO�LPPpGLDWH�

8WLOLVDWLRQ�HW�HQWUHWLHQ�GHV�RXWLOV�pOHFWULTXHV
1. 1H�IRUFH]�SDV�O¶RXWLO�pOHFWULTXH��8WLOLVH]�O¶RXWLO�

pOHFWULTXH�DGpTXDW�VXLYDQW�OH�W\SH�GH�WUDYDLO�j�
HႇHFWXHU� Si vous utilisez l’outil électrique adé-
quat et respectez le régime pour lequel il a été 
FRQoX��LO�HႇHFWXHUD�XQ�WUDYDLO�GH�PHLOOHXUH�TXDOLWp�
et plus sécuritaire.

2. 1¶XWLOLVH]�SDV�O¶RXWLO�pOHFWULTXH�V¶LO�Q¶HVW�SDV�
SRVVLEOH�GH�O¶DOOXPHU�HW�GH�O¶pWHLQGUH�DYHF�VRQ�
LQWHUUXSWHXU� Un outil électrique dont l’interrupteur 
est défectueux représente un danger et doit être 
réparé.

3. $YDQW�G¶HႇHFWXHU�WRXW�UpJODJH��GH�UHPSODFHU�
XQ�DFFHVVRLUH�RX�GH�UDQJHU�O¶RXWLO�pOHFWULTXH��
GpEUDQFKH]�OD�¿FKH�GH�OD�VRXUFH�G¶DOLPHQWD-
WLRQ�HW�RX�UHWLUH]�OD�EDWWHULH�GH�O¶RXWLO�pOHFWULTXH�
VL�HOOH�HVW�DPRYLEOH� Ces mesures préventives de 
sécurité réduisent les risques de démarrage acci-
dentel de l’outil électrique.

4. $SUqV�O¶XWLOLVDWLRQ�G¶XQ�RXWLO�pOHFWULTXH��
UDQJH]�OH�KRUV�GH�SRUWpH�GHV�HQIDQWV�HW�QH�
ODLVVH]�DXFXQH�SHUVRQQH�O¶XWLOLVHU�VL�HOOH�Q¶HVW�
SDV�IDPLOLDULVpH�DYHF�O¶RXWLO�pOHFWULTXH�RX�OHV�
SUpVHQWHV�LQVWUXFWLRQV�G¶XWLOLVDWLRQ� Les outils 
électriques représentent un danger entre les 
mains de personnes qui n’en connaissent pas le 
mode d’utilisation.

5. (ႇHFWXH]�O¶HQWUHWLHQ�GHV�RXWLOV�pOHFWULTXHV�HW�
GHV�DFFHVVRLUHV��$VVXUH]�YRXV�TXH�OHV�SLqFHV�
PRELOHV�QH�VRQW�SDV�GpVDOLJQpHV�RX�FRLQFpHV��
TX¶DXFXQH�SLqFH�Q¶HVW�FDVVpH�HW�TXH�O¶RXWLO�
pOHFWULTXH�Q¶D�VXEL�DXFXQ�GRPPDJH�DႇHFWDQW�
VRQ�ERQ�IRQFWLRQQHPHQW��/H�FDV�pFKpDQW��
IDLWHV�UpSDUHU�O¶RXWLO�pOHFWULTXH�DYDQW�GH�O¶XWLOL-
VHU� De nombreux accidents sont causés par des 
outils électriques mal entretenus.

6. 0DLQWHQH]�OHV�RXWLOV�WUDQFKDQWV�ELHQ�DLJXLVpV�
HW�SURSUHV� Un outil tranchant dont l’entretien est 
HႇHFWXp�FRUUHFWHPHQW�HW�GRQW�OHV�ERUGV�VRQW�ELHQ�
aiguisés risquera moins de se coincer et sera plus 
IDFLOH�j�PDvWULVHU�

7. 8WLOLVH]�O¶RXWLO�pOHFWULTXH��VHV�DFFHVVRLUHV��VHV�
HPERXWV��HWF���HQ�UHVSHFWDQW�OHV�SUpVHQWHV�
LQVWUXFWLRQV��HQ�WHQDQW�FRPSWH�GHV�FRQGLWLRQV�
GH�WUDYDLO�HW�GX�W\SH�GH�WUDYDLO�j�HႇHFWXHU� 
L’utilisation d’un outil électrique pour d’autres 
usages que ceux prévus peut entraîner une situa-
tion dangereuse.

8. *DUGH]�OHV�SRLJQpHV�HW�VXUIDFHV�GH�VDLVLH�
VqFKHV��SURSUHV�HW�H[HPSWHV�G¶KXLOH�HW�GH�
JUDLVVH� Les poignées et surfaces de saisie glis-
santes ne permettent pas une manipulation sûre 
et une bonne maîtrise de l’outil dans les situations 
inattendues.
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9. /RUV�GH�O¶XWLOLVDWLRQ�GH�O¶RXWLO��QH�SRUWH]�SDV�
GH�JDQWV�GH�WUDYDLO�HQ�WLVVX�TXL�ULVTXHQW�GH�
V¶HQFKHYrWUHU�GDQV�O¶RXWLO� L’enchevêtrement de 
gants de travail en tissu dans les pièces en mou-
vement peut entraîner une blessure.

8WLOLVDWLRQ�HW�HQWUHWLHQ�GHV�RXWLOV�DOLPHQWpV�SDU�
EDWWHULH
1. 3RXU�UHFKDUJHU��XWLOLVH]�XQLTXHPHQW�OH�FKDU-

JHXU�VSpFL¿p�SDU�OH�IDEULFDQW� L’utilisation d’un 
chargeur conçu pour un type donné de bloc-piles 
comporte un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé 
avec un autre type de bloc-piles.

2. 1¶XWLOLVH]�XQ�RXWLO�pOHFWULTXH�TX¶DYHF�OH�EORF�
SLOHV�FRQoX�VSpFL¿TXHPHQW�SRXU�FHW�RXWLO� Il y a 
risque de blessure ou d’incendie si un autre bloc-
piles est utilisé.

3. /RUVTXH�YRXV�Q¶XWLOLVH]�SDV�OH�EORF�SLOHV��UDQ-
JH]�OH�j�O¶pFDUW�GHV�REMHWV�PpWDOOLTXHV�WHOV�TXH�
WURPERQHV��SLqFHV�GH�PRQQDLH��FOpV��FORXV��
YLV�RX�DXWUHV�SHWLWV�REMHWV�PpWDOOLTXHV�TXL�
ULVTXHUDLHQW�G¶pWDEOLU�XQH�FRQQH[LRQ�HQWUH�OHV�
ERUQHV� La mise en court-circuit des bornes de 
batterie peut causer des brûlures ou un incendie.

4. 'DQV�GHV�FRQGLWLRQV�G¶XWLOLVDWLRQ�LQDGpTXDWHV�
GH�OD�EDWWHULH��LO�SHXW�\�DYRLU�IXLWH�G¶pOHFWURO\WH��
pYLWH]�WRXW�FRQWDFW�DYHF�FH�OLTXLGH��(Q�FDV�
GH�FRQWDFW�DFFLGHQWHO��ULQFH]�DYHF�EHDXFRXS�
G¶HDX��6L�OH�OLTXLGH�SpQqWUH�GDQV�YRV�\HX[��LO�
IDXW�DXVVL�FRQVXOWHU�XQ�PpGHFLQ� L’électrolyte 
qui s’échappe de la batterie peut causer des 
irritations ou des brûlures.

5. 1¶XWLOLVH]�SDV�XQH�EDWWHULH�RX�XQ�RXWLO�V¶LO�HVW�
HQGRPPDJp�RX�PRGL¿p� Les batteries endom-
PDJpHV�RX�PRGL¿pHV�SHXYHQW�DYRLU�XQ�FRPSRUWH-
ment imprévisible dont peut résulter un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

6. 1¶H[SRVH]�SDV�XQH�EDWWHULH�RX�XQ�RXWLO�DX�IHX�
RX�j�XQH�WHPSpUDWXUH�H[FHVVLYH� L’exposition 
DX�IHX�RX�j�XQH�WHPSpUDWXUH�VXSpULHXUH�j������&�
peut entraîner une explosion.

7. 6XLYH]�WRXWHV�OHV�LQVWUXFWLRQV�GH�FKDUJH�HW�QH�
FKDUJH]�SDV�OD�EDWWHULH�RX�O¶RXWLO�j�O¶H[WpULHXU�
GH�OD�SODJH�GH�WHPSpUDWXUH�VSpFL¿pH�GDQV�OHV�
LQVWUXFWLRQV� Charger de manière inadéquate 
RX�j�GHV�WHPSpUDWXUHV�KRUV�GH�OD�SODJH�VSpFL¿pH�
peut endommager la batterie et augmenter le 
risque d’incendie.

5pSDUDWLRQ
1. )DLWHV�UpSDUHU�YRWUH�RXWLO�pOHFWULTXH�SDU�XQ�

UpSDUDWHXU�TXDOL¿p�TXL�XWLOLVH�GHV�SLqFHV�GH�
UHFKDQJH�LGHQWLTXHV�DX[�SLqFHV�G¶RULJLQH� Le 
maintien de la sûreté de l’outil électrique sera ainsi 
assuré.

2. 1¶HVVD\H]�MDPDLV�GH�UpSDUHU�OHV�EDWWHULHV�
HQGRPPDJpHV� La réparation des batteries ne 
GRLW�rWUH�HႇHFWXpH�TXH�SDU�OH�IDEULFDQW�RX�SDU�XQ�
fournisseur de service après-vente agréé.

3. 6XLYH]�OHV�LQVWUXFWLRQV�GH�OXEUL¿FDWLRQ�HW�GH�
UHPSODFHPHQW�GHV�DFFHVVRLUHV�

4. 1H�PRGL¿H]�SDV�RX�Q¶HVVD\H]�SDV�GH�UpSDUHU�
O¶DSSDUHLO�RX�OD�EDWWHULH�DXWUHPHQW�TXH�WHO�
TX¶LQGLTXp�GDQV�OHV�LQVWUXFWLRQV�G¶XWLOLVDWLRQ�
HW�G¶HQWUHWLHQ�

&RQVLJQHV�GH�VpFXULWp�SRXU�
JRQÀHXU�VDQV�¿O

1. /RUV�GX�JRQÀDJH�GHV�REMHWV��UDFFRUGH]�OH�
PDQGULQ�SQHXPDWLTXH��O¶DGDSWDWHXU�HW�OD�YDOYH�
IHUPHPHQW� Autrement, vous risquez d’abîmer 
O¶REMHW��OH�ER\DX��OH�PDQGULQ�SQHXPDWLTXH�RX�
l’adaptateur et de vous blesser.

2. /LEpUH]�OD�SUHVVLRQ�G¶DLU�OHQWHPHQW��/RUV�GX�
UHWUDLW�GX�ER\DX�DSUqV�DYRLU�JRQÀp�OHV�REMHWV��
WHQH]�O¶REMHW��OH�ER\DX�HW�OH�PDQGULQ�SQHXPD-
WLTXH�IHUPHPHQW� L’air évacué peut faire bondir 
O¶REMHW��OH�PDQGULQ�SQHXPDWLTXH�RX�O¶DGDSWDWHXU�HW�
entraîner une blessure.

3. 1H�JRQÀH]�SDV�O¶REMHW�DX�GHOj�GH�OD�SUHVVLRQ�
PD[LPDOH�GH�O¶REMHW� Autrement, vous risquez 
G¶HQGRPPDJHU�O¶RXWLO�RX�O¶REMHW�HW�GH�YRXV�EOHVVHU�

4. 1¶XWLOLVH]�SDV�O¶RXWLO�DX�GHOj�GH�VD�SUHVVLRQ�GH�
VRUWLH�PD[LPDOH��8WLOLVHU�O¶RXWLO�j�XQH�SUHVVLRQ�GH�
VRUWLH�VXSpULHXUH�j�VD�SUHVVLRQ�GH�VRUWLH�PD[LPDOH�
SHXW�IDLUH�pFODWHU�O¶REMHW�RX�O¶RXWLO�

5. 1H�JRQÀH]�TXH�OHV�REMHWV�FRQoXV�SDU�OH�IDEULFDQW�
SRXU�rWUH�JRQÀpV��WHOV�TXH�SQHXV��EDOORQV�GH�
VSRUW�RX�SHWLWV�ÀRWWHXUV��*RQÀHU�G¶DXWUHV�REMHWV�
peut les endommager et entraîner une blessure.

6. /RUV�GX�JRQÀDJH�GHV�REMHWV��YpUL¿H]�OH�PDQR-
PqWUH��O¶pWDW�GH�O¶RXWLO�HW�GH�O¶REMHW��HW�DVVXUH]�YRXV�
TX¶LO�Q¶\�D�SDV�GH�IXLWH�G¶DLU� Autrement, vous risquez 
G¶HQGRPPDJHU�O¶RXWLO�RX�O¶REMHW�HW�GH�YRXV�EOHVVHU�

7. 3RXU�WUDQVSRUWHU�O¶RXWLO��VDLVLVVH]�OH�SDU�VD�SRLJQpH��
eYLWH]�GH�OH�VDLVLU�RX�GH�OH�WLUHU�SDU�OH�ER\DX� Vous 
risqueriez d’endommager l’outil et de vous blesser.

8. $SUqV�DYRLU�JRQÀp�OHV�REMHWV��YpUL¿H]�OD�SUHV-
VLRQ�G¶DLU�j�O¶DLGH�G¶XQ�LQVWUXPHQW�GH�PHVXUH�
¿DEOH�HW�ELHQ�FDOLEUp� N’utilisez le manomètre de 
O¶RXWLO�TX¶j�WLWUH�G¶LQGLFDWLRQ�DSSUR[LPDWLYH�

9. $SUqV���PLQXWHV�G¶XWLOLVDWLRQ�FRQWLQXH�GH�O¶RX-
WLO��DUUrWH]�O¶XWLOLVDWLRQ�SRXU�OH�ODLVVHU�UHIURLGLU�
SHQGDQW���PLQXWHV��1¶XWLOLVH]�SDV�O¶RXWLO�SOXV�
ORQJWHPSV�TXH�OH�WHPSV�GH�IRQFWLRQQHPHQW�
FRQWLQX�DGPLV� Autrement, vous risqueriez d’en-
dommager l’outil et de vous blesser.

10. 1¶XWLOLVH]�SDV�O¶RXWLO�VXU�OH�VDEOH�RX�VXU�XQH�
VXUIDFH�SRXVVLpUHXVH� Des corps étrangers 
risqueraient de pénétrer dans l’outil et d’entraîner 
un dysfonctionnement.

11. 1H�SRLQWH]�OD�VRUWLH�GX�ER\DX�YHUV�SHUVRQQH��
\�FRPSULV�YRXV�PrPH��'HV�REMHWV�ULVTXHUDLHQW�
G¶rWUH�VRXႉpV�HW�G¶HQWUDvQHU�XQH�EOHVVXUH�

12. 1H�SRLQWH]�SDV�OD�VRUWLH�GX�ER\DX�YHUV�OD�SRXV-
VLqUH��HWF� La poussière risquerait d’être disper-
sée et d’entraîner une blessure.

13. 1H�JRQÀH]�SDV�G¶REMHWV�G¶XQH�JUDQGH�FDSDFLWp� Si 
YRXV�JRQÀH]�XQ�REMHW�G¶XQH�JUDQGH�FDSDFLWp��O¶RXWLO�
risque de devenir très chaud et de vous brûler la peau.

14. 1H�WRXFKH]�SDV�O¶RXWLO��OH�ER\DX��OH�PDQGULQ�
SQHXPDWLTXH�RX�O¶DGDSWDWHXU�MXVWH�DSUqV�DYRLU�
JRQÀp�OHV�REMHWV� Les pièces métalliques peuvent 
devenir très chaudes et vous brûler la peau.

15. 1¶XWLOLVH]�SDV�O¶RXWLO�DYHF�OHV�PDLQV�PRXLOOpHV�
16. /RUVTXH�YRXV�UDEDWWH]�OH�GLVSRVLWLI�GH�VHUUDJH�

GX�PDQGULQ�SQHXPDWLTXH��SUHQH]�JDUGH�GH�
YRXV�FRLQFHU�OHV�GRLJWV�HQWUH�OH�PDQGULQ�SQHX-
PDWLTXH�HW�OH�GLVSRVLWLI�GH�VHUUDJH�
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17. 9HLOOH]�j�FH�TXH�OH�ER\DX�QH�V¶HPPrOH�SDV� Un 
boyau emmêlé peut entraîner une perte d’équi-
libre et une blessure.

18. 1H�ODLVVH]�MDPDLV�O¶RXWLO�VDQV�VXUYHLOODQFH�SHQ-
GDQW�TXH�OH�ER\DX�HVW�¿[p�j�O¶REMHW��RX�SHQGDQW�
TXH�O¶RXWLO�HVW�HQ�PDUFKH�

19. 1¶XWLOLVH]�SDV�O¶RXWLO�FRPPH�DSSDUHLO�UHVSLUDWRLUH�
20. 1¶XWLOLVH]�SDV�O¶RXWLO�SRXU�YDSRULVHU�GHV�SUR-

GXLWV�FKLPLTXHV� Vos poumons peuvent être 
endommagés par l’inhalation de fumées toxiques.

21. 8WLOLVH]�O¶RXWLO�GDQV�XQ�HVSDFH�RXYHUW��j�DX�
PRLQV����FP����Ǝ��GH�WRXW�PXU�RX�REMHW�TXL�
SRXUUDLW�UHVWUHLQGUH�OH�ÀX[�G¶DLU�DX[�RXYHUWXUHV�
GH�YHQWLODWLRQ�

22. 1H�GpPRQWH]�SDV�O¶RXWLO�
23. 1¶XWLOLVH]�TXH�OHV�DFFHVVRLUHV�VWDQGDUG�IRXUQLV�SDU�

0DNLWD� L’utilisation de tout autre accessoire ou pièce 
complémentaire peut comporter un risque de blessure.

24. &HW�RXWLO�HVW�FRQoX�XQLTXHPHQW�SRXU�XQ�XVDJH�
GRPHVWLTXH�

25. 1H�UDQJH]�SDV�O¶RXWLO�GDQV�GHV�HPSODFHPHQWV�R��
OD�WHPSpUDWXUH�SHXW�GHVFHQGUH�j������&������)��RX�
PRLQV��RX�DWWHLQGUH�����&�������)��RX�SOXV�

26. 1¶XWLOLVH]�SDV�O¶RXWLO�GDQV�GHV�HPSODFHPHQWV�R��
OD�WHPSpUDWXUH�SHXW�GHVFHQGUH�j������&������)��
RX�PRLQV��RX�DWWHLQGUH�����&�������)��RX�SOXV�

6\PEROHV
Les symboles utilisés pour l’outil sont indiqués 
ci-dessous.

volts

courant continu

&RQVLJQHV�GH�VpFXULWp�LPSRUWDQWHV�
SRXU�OD�EDWWHULH

1. $YDQW�G¶XWLOLVHU�OD�EDWWHULH��OLVH]�WRXWHV�OHV�
LQVWUXFWLRQV�HW�OHV�PLVHV�HQ�JDUGH�DSSRVpHV�
VXU�����OH�FKDUJHXU�GH�EDWWHULH������OD�EDWWHULH�HW�
����OH�SURGXLW�XWLOLVDQW�OD�EDWWHULH�

2. 1H�GpPRQWH]�SDV�OD�EDWWHULH�
3. &HVVH]�LPPpGLDWHPHQW�O¶XWLOLVDWLRQ�VL�OH�WHPSV�

GH�IRQFWLRQQHPHQW�GHYLHQW�H[FHVVLYHPHQW�
FRXUW��,O�\�D�ULVTXH�GH�VXUFKDXႇH��GH�EU�OXUHV��
YRLUH�G¶H[SORVLRQ�

4. 6L�O¶pOHFWURO\WH�SpQqWUH�GDQV�YRV�\HX[��ULQFH]�OHV�
j�O¶HDX�FODLUH�HW�FRQVXOWH]�LPPpGLDWHPHQW�XQ�
PpGHFLQ��,O�\�D�ULVTXH�GH�SHUWH�GH�OD�YXH�

5. 1H�FRXUW�FLUFXLWH]�SDV�OD�EDWWHULH��
(1) 1H�WRXFKH]�OHV�ERUQHV�DYHF�DXFXQ�PDWp-

ULDX�FRQGXFWHXU�
(2) eYLWH]�GH�UDQJHU�OD�EDWWHULH�GDQV�XQ�FRQWH-

QHXU�DYHF�G¶DXWUHV�REMHWV�PpWDOOLTXHV�WHOV�
TXH�FORXV��SLqFHV�GH�PRQQDLH��HWF�

(3) eYLWH]�G¶H[SRVHU�OD�EDWWHULH�j�O¶HDX�RX�j�OD�
SOXLH�

8Q�FRXUW�FLUFXLW�GH�OD�EDWWHULH�SRXUUDLW�SURYR-
TXHU�XQ�IRUW�FRXUDQW��XQH�VXUFKDXႇH��SDUIRLV�
GHV�EU�OXUHV�HW�PrPH�XQH�SDQQH�

6. 1H�UDQJH]�SDV�O¶RXWLO�HW�OD�EDWWHULH�GDQV�GHV�
HPSODFHPHQWV�R��OD�WHPSpUDWXUH�SHXW�GHV-
FHQGUH�MXVTX¶j������&������)��RX�PRLQV��RX�
DWWHLQGUH�����&�������)��RX�SOXV�

7. 1H�MHWH]�SDV�OD�EDWWHULH�DX�IHX�PrPH�VL�HOOH�HVW�
VpULHXVHPHQW�HQGRPPDJpH�RX�FRPSOqWHPHQW�
pSXLVpH��/D�EDWWHULH�SHXW�H[SORVHU�DX�FRQWDFW�
GX�IHX�

8. 3UHQH]�JDUGH�G¶pFKDSSHU�RX�GH�KHXUWHU�OD�
EDWWHULH�

9. 1¶XWLOLVH]�SDV�XQH�EDWWHULH�VL�HOOH�HVW�
HQGRPPDJpH�

10. /HV�EDWWHULHV�OLWKLXP�LRQ�IRXUQLHV�VRQW�VRX-
PLVHV�DX[�H[LJHQFHV�GH�OD�OpJLVODWLRQ�VXU�OHV�
PDUFKDQGLVHV�GDQJHUHXVHV� 
Des exigences particulières sur l’emballage et 
l’étiquetage doivent être respectées lors du trans-
port commercial par des tiers, des transitaires, etc. 
3RXU�SUpSDUHU�OD�PDUFKDQGLVH�j�H[SpGLHU��FRQVXO-
tez un expert en matériaux dangereux si néces-
saire. Respectez aussi les éventuelles réglemen-
tations nationales plus détaillées. 
Recouvrez de ruban isolant les contacts exposés, 
et emballez la batterie de sorte qu’elle ne puisse 
SDV�VH�GpSODFHU�j�O¶LQWpULHXU�GH�O¶HPEDOODJH�

11. /RUV�GH�O¶pOLPLQDWLRQ�GH�OD�EDWWHULH��UHWLUH]�OD�
GH�O¶RXWLO�HW�pOLPLQH]�OD�GDQV�XQ�HQGURLW�V�U��
5HVSHFWH]�OD�UpJOHPHQWDWLRQ�ORFDOH�FRQFHUQDQW�
O¶pOLPLQDWLRQ�GH�OD�EDWWHULH�

12. 1¶XWLOLVH]�OHV�EDWWHULHV�TX¶DYHF�OHV�SURGXLWV�
VSpFL¿pV�SDU�0DNLWD� Installer les batteries sur 
des produits non conformes peut entraîner un 
incendie, une chaleur excessive, une explosion ou 
une fuite d’électrolyte.

13. 6L�O¶RXWLO�UHVWH�LQXWLOLVp�SRXU�XQH�SpULRGH�SUR-
ORQJpH��OD�EDWWHULH�GRLW�HQ�rWUH�UHWLUpH�

&216(59(=�&(6�
,16758&7,216�

ATTENTION : 8WLOLVH]�H[FOXVLYHPHQW�OHV�EDW-
WHULHV�IDEULTXpHV�SDU�0DNLWD� Les batteries autres 
que celles fabriquées par Makita ou les batteries 
PRGL¿pHV�SHXYHQW�H[SORVHU�HW�FDXVHU�XQ�LQFHQGLH��
une blessure ou des dommages. Cela annule aussi la 
garantie Makita de l’outil et du chargeur Makita.

&RQVHLOV�SRXU�PDLQWHQLU�OD�
GXUpH�GH�VHUYLFH�PD[LPDOH�GH�OD�
EDWWHULH
1. 5HFKDUJH]�OD�EDWWHULH�DYDQW�TX¶HOOH�QH�VRLW�

FRPSOqWHPHQW�GpFKDUJpH��$UUrWH]�WRXMRXUV�
O¶RXWLO�HW�UHFKDUJH]�OD�EDWWHULH�TXDQG�YRXV�
UHPDUTXH]�TXH�OD�SXLVVDQFH�GH�O¶RXWLO�GLPLQXH�

2. 1H�UHFKDUJH]�MDPDLV�XQH�EDWWHULH�FRPSOqWH-
PHQW�FKDUJpH��/D�VXUFKDUJH�UpGXLW�OD�GXUpH�GH�
VHUYLFH�GH�OD�EDWWHULH�

3. &KDUJH]�OD�EDWWHULH�j�XQH�WHPSpUDWXUH�
DPELDQWH�FRPSULVH�HQWUH�����&�HW�����&������)�
HW������)���6L�OD�EDWWHULH�HVW�FKDXGH��ODLVVH]�OD�
UHIURLGLU�DYDQW�GH�OD�FKDUJHU�

4. &KDUJH]�OD�EDWWHULH�VL�HOOH�HVW�UHVWpH�LQXWLOLVpH�
SHQGDQW�XQH�SpULRGH�SURORQJpH��SOXV�GH�VL[�
PRLV���
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DESCRIPTION DU 
FONCTIONNEMENT

ATTENTION : $VVXUH]�YRXV�WRXMRXUV�TXH�
O¶RXWLO�HVW�pWHLQW�HW�TXH�VD�EDWWHULH�HVW�UHWLUpH�DYDQW�
GH�O¶DMXVWHU�RX�GH�YpUL¿HU�VRQ�IRQFWLRQQHPHQW�

,QVWDOODWLRQ�RX�UHWUDLW�GH�OD�EDWWHULH

ATTENTION : eWHLJQH]�WRXMRXUV�O¶RXWLO�DYDQW�
G¶LQVWDOOHU�RX�GH�UHWLUHU�OD�EDWWHULH�

ATTENTION : 7HQH]�IHUPHPHQW�O¶RXWLO�HW�OD�
EDWWHULH�ORUV�GH�O¶LQVWDOODWLRQ�RX�GX�UHWUDLW�GH�FHWWH�
GHUQLqUH� Si l’outil et la batterie ne sont pas tenus 
fermement, ils risquent de vous glisser des mains et 
de subir des dommages, ou encore de vous blesser.

1
2

3

Ź������ Voyant rouge �� Bouton �� Batterie

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de l’outil 
WRXW�HQ�JOLVVDQW�OH�ERXWRQ�TXL�VH�WURXYH�j�O¶DYDQW�
Pour installer la batterie, alignez sa languette sur la 
rainure pratiquée dans le boîtier, et glissez la batterie en 
SODFH��,QVpUH]�OD�j�IRQG�MXVTX¶j�FH�TXH�YRXV�HQWHQGLH]�
un léger déclic. Si vous pouvez voir le voyant rouge sur 
le dessus du bouton, la batterie n’est pas complètement 
verrouillée.

ATTENTION : ,QVWDOOH]�WRXMRXUV�OD�EDWWHULH�j�
IRQG�MXVTX¶j�FH�TXH�YRXV�QH�SXLVVLH]�SOXV�YRLU�OH�
YR\DQW�URXJH� Autrement elle risque de tomber acci-
dentellement de l’outil et d’entraîner des blessures.

ATTENTION : 1H�IRUFH]�SDV�VXU�OD�EDWWHULH�
SRXU�O¶LQVWDOOHU� Si la batterie ne glisse pas facile-
ment, c’est qu’elle n’est pas insérée correctement.

$ႈFKDJH�GH�OD�FKDUJH�UHVWDQWH�GH�OD�
EDWWHULH

Uniquement pour les batteries avec voyant

1

2

Ź������ Témoins indicateurs ���%RXWRQ�GH�YpUL¿FDWLRQ

$SSX\H]�VXU�OH�ERXWRQ�GH�YpUL¿FDWLRQ�GH�OD�EDWWHULH�SRXU�
DႈFKHU�OD�FKDUJH�UHVWDQWH�GH�OD�EDWWHULH��/HV�WpPRLQV�
indicateurs s’allument pendant quelques secondes.

7pPRLQV�LQGLFDWHXUV &KDUJH�
UHVWDQWH

$OOXPp eWHLQW &OLJQRWDQW

�����j������

�����j�����

�����j�����

����j�����

Chargez la 
batterie.

La batterie a 
peut-être mal 
fonctionné.

NOTE : Suivant les conditions d’utilisation et la 
température ambiante, il se peut que l’indication soit 
OpJqUHPHQW�GLႇpUHQWH�GH�OD�FKDUJH�UpHOOH�

'LVSRVLWLI�GH�SURWHFWLRQ�GH�O¶RXWLO�HW�
GH�OD�EDWWHULH

L’outil est équipé d’un dispositif de protection de l’outil et de la 
batterie. Ce dispositif coupe automatiquement l’alimentation 
pour augmenter la durée de vie de l’outil et de la batterie. L’outil 
s’arrête automatiquement pendant l’utilisation lorsque l’outil ou 
la batterie se trouve dans l’une des situations suivantes :

3URWHFWLRQ�FRQWUH�OD�VXUFKDUJH
Cette protection s’active lorsque l’outil est utilisé d’une 
manière entraînant une consommation anormalement 
élevée de courant. Le cas échéant, éteignez l’outil et 
cessez l’application qui a causé la surcharge de l’outil. 
Rallumez ensuite l’outil pour redémarrer.
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3URWHFWLRQ�FRQWUH�OD�VXUFKDXႇH
Cette protection s’active et la lumière clignote lorsque 
O¶RXWLO�RX�OD�EDWWHULH�VXUFKDXႇH��/H�FDV�pFKpDQW��ODLVVH]�
refroidir l’outil et la batterie avant de rallumer l’outil.

3URWHFWLRQ�FRQWUH�OD�GpFKDUJH�
H[FHVVLYH
Cette protection s’active lorsque la charge restante de 
la batterie devient basse. Le cas échéant, retirez la 
batterie de l’outil et chargez-la.

,QWHUUXSWHXU�G¶DOLPHQWDWLRQ�
SULQFLSDOH

MISE EN GARDE : /RUVTXH�O¶RXWLO�Q¶HVW�SDV�
XWLOLVp��PHWWH]�WRXMRXUV�O¶LQWHUUXSWHXU�G¶DOLPHQWD-
WLRQ�SULQFLSDOH�HQ�SRVLWLRQ�G¶DUUrW�

ATTENTION : /RUVTXH�YRXV�WUDQVSRUWH]�
O¶RXWLO��PHWWH]�WRXMRXUV�O¶LQWHUUXSWHXU�G¶DOLPHQWD-
WLRQ�SULQFLSDOH�HQ�SRVLWLRQ�G¶DUUrW� Autrement, vous 
risqueriez d’appuyer sur la gâchette par inadvertance 
et de vous blesser.

1

Ź������ Interrupteur d’alimentation principale

Pour allumer l’outil, appuyez sur l’interrupteur d’alimen-
tation principale. Pour éteindre l’outil, appuyez encore 
une fois sur l’interrupteur d’alimentation principale.

NOTE : Cet outil utilise une fonction de mise hors ten-
sion automatique. Pour éviter les démarrages acci-
dentels, l’alimentation est coupée automatiquement 
si la gâchette reste non enfoncée pendant un certain 
temps après avoir mis l’interrupteur d’alimentation 
principale en position de marche.

,QWHUUXSWHXU

MISE EN GARDE : $YDQW�G¶LQVpUHU�OD�EDWWH-
ULH�GDQV�O¶RXWLO��YpUL¿H]�WRXMRXUV�TXH�OD�JkFKHWWH�
IRQFWLRQQH�ELHQ�HW�UHYLHQW�HQ�SRVLWLRQ�G¶DUUrW�
ORUVTXH�OLEpUpH�

1

Ź������ Gâchette

Pour faire démarrer l’outil, appuyez simplement sur la 
gâchette. Pour l’arrêter, libérez la gâchette.

0DQRPqWUH

1

2 3

Ź������ Bouton d’unité �� Bouton négatif �� Bouton positif

6L�O¶REMHW�j�JRQÀHU�HVW�UDFFRUGp�j�O¶RXWLO��OD�SUHVVLRQ�G¶DLU�
GH�O¶REMHW�V¶DႈFKHUD�VXU�OH�PDQRPqWUH�ORUVTXH�YRXV�
DOOXPHUH]�O¶RXWLO��6L�ULHQ�Q¶HVW�UDFFRUGp�j�O¶RXWLO��OH�PDQR-
PqWUH�DႈFKHUD�©���ª�
Vous pouvez régler la pression d’air sur le manomètre. 
Pour changer d’unité, appuyez sur le bouton d’unité. 
Pour augmenter la valeur de pression, appuyez sur 
le bouton positif. Pour réduire la valeur de pression, 
appuyez sur le bouton négatif. Vous pouvez régler la 
valeur de pression entre 20 kPa (3 PSI) et 830 kPa (121 
PSI).
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$OOXPDJH�GH�OD�ODPSH�DYDQW

1

2

Ź������ Lampe �� Interrupteur d’alimentation principale

ATTENTION : eYLWH]�GH�UHJDUGHU�GLUHFWHPHQW�
OH�IDLVFHDX�OXPLQHX[�RX�VD�VRXUFH�

Lorsque vous allumez l’outil en appuyant sur l’inter-
rupteur d’alimentation principale, le témoin s’allume. 
Lorsque vous éteignez l’outil en appuyant sur l’interrup-
teur d’alimentation principale, le témoin s’éteint.

AVIS : /RUVTXH�O¶RXWLO�VXUFKDXႇH��OD�ODPSH�
FOLJQRWH��/DLVVH]�UHIURLGLU�O¶RXWLO�FRPSOqWHPHQW�
DYDQW�GH�O¶XWLOLVHU�j�QRXYHDX�

NOTE : Utilisez un linge sec pour enlever les pous-
sières sur la lentille de la lampe. Prenez garde de 
UD\HU�OD�OHQWLOOH�GH�OD�ODPSH��FDU�FHOD�SHXW�DႇHFWHU�VRQ�
intensité d’éclairage.

5DQJHPHQW�GH�O¶DGDSWDWHXU

1 2

3

Ź������ Aiguille pour ballon de sport �� Adaptateur de 
valve Presta �� Support d’adaptateur

Les adaptateurs peuvent être rangés dans le support 
d’adaptateur de l’outil. Insérez l’aiguille pour ballon de 
sport dans l’adaptateur de valve Presta avant de les 
¿[HU�DX�VXSSRUW�G¶DGDSWDWHXU�

5DQJHPHQW�GX�ER\DX

1 2

Ź������ Support de boyau �� Boyau

/H�ER\DX�SHXW�rWUH�¿[p�DX�VXSSRUW�GH�ER\DX�GH�O¶RXWLO�

UTILISATION
NOTE : Les adaptateurs standard varient selon le 
pays.

8WLOLVDWLRQ�GH�O¶DGDSWDWHXU�GH�YDOYH�
6FKUDGHU
�� Dépliez le dispositif de serrage du mandrin 
pneumatique.

�� Fixez le mandrin pneumatique au corps de valve.

1

2
3

Ź������ Dispositif de serrage du mandrin pneumatique 
�� Corps de valve �� Mandrin pneumatique

�� Rabattez fermement le dispositif de serrage du 
mandrin pneumatique.

�� Allumez l’outil, puis réglez le manomètre sur une 
valeur de pression qui convient au pneu.

��� 0DLQWHQH]�OD�JkFKHWWH�HQIRQFpH�MXVTX¶j�FH�
TXH�O¶RXWLO�V¶DUUrWH��/H�SQHX�HVW�JRQÀp�j�OD�SUHVVLRQ�
VSpFL¿pH�
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8WLOLVDWLRQ�GH�O¶DGDSWDWHXU�GH�YDOYH�
3UHVWD
�� Desserrez le contre-écrou sur le corps de valve.

1

Ź������ Contre-écrou

�� Dépliez le dispositif de serrage du mandrin 
pneumatique.

�� Fixez l’adaptateur de valve Presta au corps de 
YDOYH��SXLV�¿[H]�OH�PDQGULQ�SQHXPDWLTXH�j�O¶DGDSWDWHXU�
de valve Presta.

21 3

4
Ź������ Adaptateur de valve Presta �� Mandrin pneuma-

tique �� Dispositif de serrage du mandrin pneuma-
tique �� Corps de valve

�� Rabattez fermement le dispositif de serrage du 
mandrin pneumatique.

�� Allumez l’outil, puis réglez le manomètre sur une 
valeur de pression qui convient au pneu.

��� 0DLQWHQH]�OD�JkFKHWWH�HQIRQFpH�MXVTX¶j�FH�
TXH�O¶RXWLO�V¶DUUrWH��/H�SQHX�HVW�JRQÀp�j�OD�SUHVVLRQ�
VSpFL¿pH�
�� Retirez le mandrin pneumatique et l’adaptateur de 
valve Presta, puis serrez le contre-écrou.

8WLOLVDWLRQ�GH�O¶DLJXLOOH�SRXU�EDOORQ�
GH�VSRUW�RX�GH�O¶DGDSWDWHXU�FRQLTXH
9RXV�SRXYH]�JRQÀHU�GH�SHWLWV�REMHWV��WHOV�TXH�EDOORQV�
GH�VSRUW�RX�ÀRWWHXUV��3RXU�JRQÀHU�OHV�EDOORQV�GH�VSRUW��
XWLOLVH]�O¶DLJXLOOH�SRXU�EDOORQ�GH�VSRUW��3RXU�JRQÀHU�OHV�
ÀRWWHXUV��XWLOLVH]�O¶DGDSWDWHXU�FRQLTXH�
�� Dépliez le dispositif de serrage du mandrin 
pneumatique.

�� Fixez l’aiguille pour ballon de sport ou l’adaptateur 
conique au mandrin pneumatique.

3
1 2

4

Ź������ Dispositif de serrage du mandrin pneumatique 
�� Mandrin pneumatique �� Aiguille pour ballon de 
sport �� Adaptateur conique

�� Rabattez fermement le dispositif de serrage du 
mandrin pneumatique.

�� Insérez l’aiguille pour ballon de sport ou l’adapta-
WHXU�FRQLTXH�GDQV�OH�WURX�GH�O¶REMHW�
�� Allumez l’outil, puis réglez le manomètre sur la 
valeur de pression appropriée.

AVIS : /RUV�GX�JRQÀDJH�G¶XQ�ÀRWWHXU��OH�PDQR-
PqWUH�Q¶DႈFKHUD�SDV�XQH�YDOHXU�SUpFLVH��FDU�OD�
SUHVVLRQ�GX�ÀRWWHXU�HVW�LQIpULHXUH�j����N3D����
36,���/RUV�GX�JRQÀDJH�G¶XQ�ÀRWWHXU��QH�WHQH]�SDV�
FRPSWH�GH�OD�YDOHXU�LQGLTXpH�VXU�OH�PDQRPqWUH��
JRQÀH]�OH�SOXW{W�HQ�YpUL¿DQW�O¶pWDW�GX�ÀRWWHXU�

��� 0DLQWHQH]�OD�JkFKHWWH�HQIRQFpH�MXVTX¶j�FH�TXH�
O¶RXWLO�V¶DUUrWH��/¶REMHW�HVW�JRQÀp�j�OD�SUHVVLRQ�VSpFL¿pH�

8WLOLVDWLRQ�GH�O¶DGDSWDWHXU�GH�YDOYH�
'XQORS
6SpFL¿TXH�DX�SD\V
�� Dépliez le dispositif de serrage du mandrin 
pneumatique.

�� Insérez l’adaptateur de valve Dunlop dans le 
mandrin pneumatique.
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�� Rabattez fermement le dispositif de serrage du 
mandrin pneumatique.

1 2 3

4

Ź������ Adaptateur de valve Dunlop �� Mandrin pneuma-
tique �� Dispositif de serrage du mandrin pneuma-
tique �� Corps de valve

�� Fixez l’adaptateur de valve Dunlop au corps de 
valve tout en ouvrant l’adaptateur de valve Dunlop.

�� Allumez l’outil.

��� *RQÀH]�OH�SQHX�HQ�DSSX\DQW�VXU�OD�JkFKHWWH�WRXW�
HQ�YpUL¿DQW�O¶pWDW�GX�SQHX�

AVIS : /RUV�GH�O¶XWLOLVDWLRQ�GH�O¶DGDSWDWHXU�GH�
YDOYH�'XQORS��OH�PDQRPqWUH�Q¶DႈFKHUD�SDV�XQH�
YDOHXU�SUpFLVH��HQ�UDLVRQ�GHV�FDUDFWpULVWLTXHV�GH�
OD�YDOYH��/RUV�GX�JRQÀDJH�G¶XQ�SQHX��QH�WHQH]�SDV�
FRPSWH�GH�OD�YDOHXU�LQGLTXpH�VXU�OH�PDQRPqWUH��
PDLV�YpUL¿H]�SOXW{W�O¶pWDW�GX�SQHX�
6L�O¶RXWLO�V¶DUUrWH�DYDQW�TXH�OH�SQHX�Q¶DWWHLJQH�OD�
SUHVVLRQ�G¶DLU�GpVLUpH��DMXVWH]�OD�YDOHXU�GH�SUHV-
VLRQ��SXLV�JRQÀH]�GH�QRXYHDX�OH�SQHX�

ENTRETIEN
ATTENTION : $VVXUH]�YRXV�WRXMRXUV�TXH�

O¶RXWLO�HVW�KRUV�WHQVLRQ�HW�TXH�OD�EDWWHULH�HVW�UHWL-
UpH�DYDQW�G¶\�HႇHFWXHU�WRXW�WUDYDLO�G¶LQVSHFWLRQ�RX�
G¶HQWUHWLHQ�

AVIS : 1¶XWLOLVH]�MDPDLV�G¶HVVHQFH��GH�EHQ]LQH��
GH�VROYDQW��G¶DOFRRO�RX�DXWUHV�SURGXLWV�VLPLODLUHV��
8QH�GpFRORUDWLRQ��XQH�GpIRUPDWLRQ�RX�OD�IRUPD-
WLRQ�GH�¿VVXUHV�SHXYHQW�HQ�GpFRXOHU�

Pour maintenir la SÉCURITÉ et la FIABILITÉ du pro-
duit, les réparations et tout autre travail d’entretien 
RX�GH�UpJODJH�GRLYHQW�rWUH�HႇHFWXpV�GDQV�XQ�FHQWUH�
de service après-vente autorisé ou une usine Makita, 
exclusivement avec des pièces de rechange Makita.

GARANTIE LIMITÉE MAKITA
Pour les conditions de garantie en vigueur qui s’ap-
SOLTXHQW�j�FH�SURGXLW��YHXLOOH]�YRXV�UHSRUWHU�j�OD�IHXLOOH�
de garantie en annexe. Si la feuille de garantie en 
annexe n’est pas disponible, reportez-vous aux détails 
de la garantie présentés sur le site Web de votre pays, 
ci-dessous.

États-Unis d’Amérique: www.makitatools.com
Canada: www.makita.ca
Autres pays: www.makita.com
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(63$f2/��,QVWUXFFLRQHV�RULJLQDOHV�

ESPECIFICACIONES
Modelo: DMP180

Longitud total ����PP�±�����PP�������Ǝ�±�������Ǝ�

Presión de aire máxima 830 kPa (121 PSI)

Ciclo de funcionamiento 5 minutos encendido / 5 minutos apagado

Tensión nominal 18 V c.c.

Peso neto 1,4 kg - 1,7 kg (3,1 lbs - 3,7 lbs)

�� 'HELGR�D�QXHVWUR�FRQWLQXR�SURJUDPD�GH�LQYHVWLJDFLyQ�\�GHVDUUROOR��ODV�HVSHFL¿FDFLRQHV�DTXt�LQFOXLGDV�HVWiQ�
VXMHWDV�D�FDPELR�VLQ�SUHYLR�DYLVR�

�� /DV�HVSHFL¿FDFLRQHV�\�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�SXHGHQ�YDULDU�GH�SDtV�D�SDtV�
�� (O�SHVR�SXHGH�YDULDU�HQ�IXQFLyQ�GH�ORV�DFFHVRULRV��LQFOXLGR�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��(Q�OD�WDEOD�VH�PXHVWUD�OD�

combinación de peso más ligero y más pesado conforme al procedimiento 01/2014 de EPTA.

&DUWXFKR�GH�EDWHUtD�\�FDUJDGRU�DSOLFDEOHV

&DUWXFKR�GH�EDWHUtD BL1815N / BL1820B / BL1830 / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Cargador DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

�� $OJXQRV�GH�ORV�FDUWXFKRV�GH�EDWHUtD�\�FDUJDGRUHV�HQXPHUDGRV�DUULED�SRGUtDQ�QR�HVWDU�GLVSRQLEOHV�GHSHQ-
diendo de su área de residencia.

ADVERTENCIA: 8VH�~QLFDPHQWH�ORV�FDUWXFKRV�GH�EDWHUtD�\�ORV�FDUJDGRUHV�LQGLFDGRV�DUULED� El uso de 
FXDOTXLHU�RWUR�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�\�FDUJDGRU�SRGUtD�RFDVLRQDU�XQD�OHVLyQ�\�R�XQ�LQFHQGLR�

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD
$GYHUWHQFLDV�JHQHUDOHV�GH�VHJXULGDG�
SDUD�KHUUDPLHQWDV�HOpFWULFDV

ADVERTENCIA: /HD�WRGDV�ODV�DGYHUWHQFLDV�GH�
VHJXULGDG��LQVWUXFFLRQHV��LOXVWUDFLRQHV�\�HVSHFL¿FDFLRQHV�
VXPLQLVWUDGDV�FRQ�HVWD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD� El no seguir 
WRGDV�ODV�LQVWUXFFLRQHV�LQGLFDGDV�D�FRQWLQXDFLyQ�SRGUtD�RFD-
sionar una descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves.

&RQVHUYH�WRGDV�ODV�DGYHUWHQFLDV�
H�LQVWUXFFLRQHV�FRPR�UHIHUHQFLD�
HQ�HO�IXWXUR�
En las advertencias, el término “herramienta eléctrica” se 
UH¿HUH�D�VX�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD�GH�IXQFLRQDPLHQWR�FRQ�
conexión a la red eléctrica (con cableado eléctrico) o herra-
PLHQWD�HOpFWULFD�GH�IXQFLRQDPLHQWR�D�EDWHUtD��LQDOiPEULFD��
6HJXULGDG�HQ�HO�iUHD�GH�WUDEDMR
1. 0DQWHQJD�HO�iUHD�GH�WUDEDMR�OLPSLD�\�ELHQ�LOX-

PLQDGD� Las áreas oscuras o desordenadas son 
propensas a accidentes.

2. 1R�XWLOLFH�ODV�KHUUDPLHQWDV�HOpFWULFDV�HQ�DWPyVIHUDV�
H[SORVLYDV��WDO�FRPR�HQ�OD�SUHVHQFLD�GH�OtTXLGRV��JDVHV�
R�SROYR�LQÀDPDEOHV� Las herramientas eléctricas crean 
chispas que pueden prender fuego al polvo o los humos.

3. 0DQWHQJD�D�ORV�QLxRV�\�FXULRVRV�DOHMDGRV�
PLHQWUDV�XWLOL]D�XQD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD� Las 
distracciones le pueden hacer perder el control.

6HJXULGDG�HOpFWULFD
1. /DV�FODYLMDV�GH�FRQH[LyQ�GH�ODV�KHUUDPLHQWDV�

HOpFWULFDV�GHEHUiQ�HQFDMDU�SHUIHFWDPHQWH�HQ�OD�
WRPD�GH�FRUULHQWH��1R�PRGL¿TXH�QXQFD�OD�FODYLMD�
GH�FRQH[LyQ�GH�QLQJXQD�IRUPD��1R�XWLOLFH�QLQJXQD�
FODYLMD�DGDSWDGRUD�FRQ�KHUUDPLHQWDV�HOpFWULFDV�
TXH�WHQJDQ�FRQH[LyQ�D�WLHUUD��SXHVWD�D�WLHUUD���La 
XWLOL]DFLyQ�GH�FODYLMDV�QR�PRGL¿FDGDV�\�TXH�HQFDMHQ�
perfectamente en la toma de corriente reducirá el 
riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.

2. (YLWH�WRFDU�FRQ�HO�FXHUSR�VXSHU¿FLHV�FRQHFWDGDV�
D�WLHUUD�R�SXHVWDV�D�WLHUUD�WDOHV�FRPR�WXERV��UDGLD-
GRUHV��FRFLQDV�\�UHIULJHUDGRUHV� Si su cuerpo es 
puesto a tierra o conectado a tierra existirá un mayor 
riesgo de que sufra una descarga eléctrica.

3. 1R�H[SRQJD�ODV�KHUUDPLHQWDV�HOpFWULFDV�D�OD�
OOXYLD�QL�D�FRQGLFLRQHV�K~PHGDV� La entrada de 
agua en una herramienta eléctrica aumentará el 
riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.

4. 1R�PDOWUDWH�HO�FDEOH��1XQFD�XWLOLFH�HO�FDEOH�SDUD�WUDQV-
SRUWDU��MDODU�R�GHVFRQHFWDU�OD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD��
0DQWHQJD�HO�FDEOH�DOHMDGR�GHO�FDORU��DFHLWH��REMHWRV�
FRUWDQWHV�R�SLH]DV�PyYLOHV� Los cables dañados o enre-
dados aumentan el riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

5. &XDQGR�XWLOLFH�XQD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD�HQ�
H[WHULRUHV��XWLOLFH�XQ�FDEOH�GH�H[WHQVLyQ�DSUR-
SLDGR�SDUD�XVR�HQ�H[WHULRUHV� La utilización de un 
cable apropiado para uso en exteriores reducirá el 
riesgo de que se produzca una descarga eléctrica.
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6. 6L�QR�HV�SRVLEOH�HYLWDU�XVDU�XQD�KHUUDPLHQWD�
HOpFWULFD�HQ�FRQGLFLRQHV�K~PHGDV��XWLOLFH�XQ�
DOLPHQWDGRU�SURWHJLGR�FRQ�LQWHUUXSWRU�GH�FLU-
FXLWR�GH�IDOOD�D�WLHUUD��,&)7�� El uso de un ICFT 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

7. /DV�KHUUDPLHQWDV�HOpFWULFDV�SXHGHQ�SURGXFLU�FDP-
SRV�HOHFWURPDJQpWLFRV��&(0��TXH�QR�VRQ�GDxLQRV�
SDUD�HO�XVXDULR� Sin embargo, si los usuarios tienen 
marcapasos y otros dispositivos médicos similares, 
deberán consultar al fabricante de su dispositivo y/o a 
su médico antes de operar esta herramienta eléctrica.

6HJXULGDG�SHUVRQDO
1. 0DQWpQJDVH�DOHUWD��SUHVWH�DWHQFLyQ�D�OR�TXH�HVWi�

KDFLHQGR�\�XWLOLFH�VX�VHQWLGR�FRP~Q�FXDQGR�RSHUH�
XQD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD��1R�XWLOLFH�XQD�KHUUD-
PLHQWD�HOpFWULFD�FXDQGR�HVWp�FDQVDGR�R�EDMR�OD�
LQÀXHQFLD�GH�GURJDV��DOFRKRO�R�PHGLFDPHQWRV� Un 
momento de distracción mientras opera las herramien-
tas eléctricas puede terminar en una lesión grave.

2. 8VH�HTXLSR�GH�SURWHFFLyQ�SHUVRQDO��3yQJDVH�
VLHPSUH�SURWHFFLyQ�SDUD�ORV�RMRV� El equipo 
protector tal como máscara contra el polvo, zapa-
WRV�GH�VHJXULGDG�DQWLGHUUDSDQWHV��FDVFR�UtJLGR�\�
SURWHFFLyQ�SDUD�RtGRV�XWLOL]DGR�HQ�ODV�FRQGLFLRQHV�
apropiadas reducirá el riesgo de lesiones.

3. ,PSLGD�HO�HQFHQGLGR�DFFLGHQWDO��$VHJ~UHVH�
GH�TXH�HO�LQWHUUXSWRU�HVWp�HQ�OD�SRVLFLyQ�GH�
DSDJDGR�DQWHV�GH�FRQHFWDU�D�OD�DOLPHQWDFLyQ�
HOpFWULFD�\�R�GH�FRORFDU�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��
DVt�FRPR�DO�OHYDQWDU�R�FDUJDU�OD�KHUUDPLHQWD� 
Cargar las herramientas eléctricas con su dedo 
en el interruptor o enchufarlas con el interruptor 
encendido hace que los accidentes sean comunes.

4. 5HWLUH�FXDOTXLHU�OODYH�GH�DMXVWH�R�OODYH�GH�
DSULHWH�DQWHV�GH�HQFHQGHU�OD�KHUUDPLHQWD� Una 
OODYH�GH�DMXVWH�R�OODYH�GH�DSULHWH�TXH�KD\D�VLGR�
GHMDGD�SXHVWD�HQ�XQD�SDUWH�JLUDWRULD�GH�OD�KHUUD-
mienta eléctrica puede ocasionar alguna lesión.

5. 1R�XWLOLFH�OD�KHUUDPLHQWD�GRQGH�QR�DOFDQFH��
0DQWHQJD�ORV�SLHV�VREUH�VXHOR�¿UPH�\�HO�HTXLOLEULR�
HQ�WRGR�PRPHQWR��(VWR�SHUPLWH�XQ�PHMRU�FRQWURO�GH�
la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

6. 8VH�XQD�YHVWLPHQWD�DSURSLDGD��1R�XVH�URSD�VXHOWD�
QL�DOKDMDV��0DQWHQJD�HO�FDEHOOR��OD�URSD�\�ORV�JXDQ-
WHV�DOHMDGRV�GH�ODV�SLH]DV�PyYLOHV� Las prendas de 
YHVWLU�KROJDGDV��ODV�DOKDMDV�\�HO�FDEHOOR�ODUJR�VXHOWR�
SRGUtDQ�HQJDQFKDUVH�HQ�HVWDV�SLH]DV�PyYLOHV�

7. 6L�GLVSRQH�GH�GLVSRVLWLYRV�SDUD�OD�FRQH[LyQ�GH�
HTXLSRV�GH�H[WUDFFLyQ�\�UHFROHFFLyQ�GH�SROYR��
DVHJ~UHVH�GH�FRQHFWDUORV�\�XWLOL]DUORV�GHELGD-
PHQWH� Hacer uso de la recolección de polvo puede 
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

8. 1R�SHUPLWD�TXH�OD�IDPLOLDULGDG�DGTXLULGD�GHELGR�
DO�XVR�IUHFXHQWH�GH�ODV�KHUUDPLHQWDV�KDJD�TXH�VH�
VLHQWD�FRQ¿DGR�H�LJQRUH�ORV�SULQFLSLRV�GH�VHJXUL-
GDG�GH�ODV�KHUUDPLHQWDV��8Q�GHVFXLGR�SRGUtD�RFD-
sionar una lesión grave en una fracción de segundo.

9. 8WLOLFH�VLHPSUH�JDIDV�SURWHFWRUDV�SDUD�SURWH-
JHU�VXV�RMRV�GH�OHVLRQHV�DO�XVDU�KHUUDPLHQWDV�
HOpFWULFDV��/DV�JDIDV�GHEHQ�FXPSOLU�FRQ�OD�
1RUPD�$16,�=�����HQ�(8$�
(V�UHVSRQVDELOLGDG�GHO�HPSOHDGRU�LPSRQHU�
HO�XVR�GH�HTXLSRV�SURWHFWRUHV�GH�VHJXULGDG�
DSURSLDGRV�D�ORV�RSHUDGRUHV�GH�OD�KHUUDPLHQWD�
\�GHPiV�SHUVRQDV�FHUFD�GHO�iUHD�GH�WUDEDMR�

0DQWHQLPLHQWR�\�XVR�GH�OD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD
1. 1R�IXHUFH�OD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD��8WLOLFH�OD�

KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD�FRUUHFWD�SDUD�VX�DSOLFD-
FLyQ� La herramienta eléctrica adecuada hará un 
PHMRU�WUDEDMR�\�GH�IRUPD�PiV�VHJXUD�D�OD�YHORFL-
dad para la que ha sido fabricada.

2. 1R�XWLOLFH�OD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD�VL�HO�LQWH-
UUXSWRU�QR�OD�HQFLHQGH�\�DSDJD� Cualquier 
herramienta eléctrica que no pueda ser contro-
lada con el interruptor es peligrosa y debe ser 
reemplazada.

3. 'HVFRQHFWH�OD�FODYLMD�GH�OD�IXHQWH�GH�DOLPHQ-
WDFLyQ�\�R�UHWLUH�OD�EDWHUtD�GH�OD�KHUUDPLHQWD�
HOpFWULFD��HQ�FDVR�GH�VHU�UHPRYLEOH��DQWHV�GH�
UHDOL]DU�DMXVWHV��FDPELDU�DFFHVRULRV�R�DOPDFH-
QDU�ODV�KHUUDPLHQWDV�HOpFWULFDV� Tales medidas 
de seguridad preventivas reducirán el riesgo 
de poner en marcha la herramienta eléctrica de 
forma accidental.

4. *XDUGH�OD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD�TXH�QR�XVH�
IXHUD�GHO�DOFDQFH�GH�ORV�QLxRV�\�QR�SHUPLWD�
TXH�ODV�SHUVRQDV�TXH�QR�HVWiQ�IDPLOLDUL]DGDV�
FRQ�HOOD�R�FRQ�ODV�LQVWUXFFLRQHV�OD�RSHUHQ� Las 
herramientas eléctricas son peligrosas en manos 
de personas que no saben operarlas.

5. 'p�PDQWHQLPLHQWR�D�ODV�KHUUDPLHQWDV�HOpFWUL-
FDV�\�ORV�DFFHVRULRV��&RPSUXHEH�TXH�QR�KD\D�
SLH]DV�PyYLOHV�GHVDOLQHDGDV�R�HVWDQFDGDV��
SLH]DV�URWDV�\�FXDOTXLHU�RWUD�FRQGLFLyQ�TXH�
SXHGD�DIHFWDU�DO�IXQFLRQDPLHQWR�GH�OD�KHUUD-
PLHQWD�HOpFWULFD��6L�OD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD�
HVWi�GDxDGD��KDJD�TXH�OD�UHSDUHQ�DQWHV�GH�
XWLOL]DUOD� Muchos de los accidentes son ocasio-
nados por no dar un mantenimiento adecuado a 
las herramientas eléctricas.

6. 0DQWHQJD�ODV�KHUUDPLHQWDV�GH�FRUWH�OLPSLDV�\�
¿ORVDV� Si recibe un mantenimiento adecuado y 
WLHQH�ORV�ERUGHV�D¿ODGRV��HV�SUREDEOH�TXH�OD�KHUUD-
mienta se atasque menos y sea más fácil controlarla.

7. 8WLOLFH�OD�KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD��ORV�DFFHVRULRV�\�
ODV�EURFDV�GH�DFXHUGR�FRQ�HVWDV�LQVWUXFFLRQHV��
FRQVLGHUDQGR�ODV�FRQGLFLRQHV�ODERUDOHV�\�HO�
WUDEDMR�D�UHDOL]DU� Si utiliza la herramienta eléctrica 
para realizar operaciones distintas de las indicadas, 
podrá presentarse una situación peligrosa.

8. 0DQWHQJD�ORV�PDQJRV�\�VXSHU¿FLHV�GH�DVL-
PLHQWR�VHFRV��OLPSLRV�\�OLEUHV�GH�DFHLWH�R�
JUDVD��/RV�PDQJRV�\�VXSHU¿FLHV�GH�DVLPLHQWR�
resbalosos no permiten una manipulación segura 
ni el control de la herramienta en situaciones 
inesperadas.

9. &XDQGR�YD\D�D�XWLOL]DU�HVWD�KHUUDPLHQWD��HYLWH�
XVDU�JXDQWHV�GH�WUDEDMR�GH�WHOD�\D�TXH�pVWRV�
SRGUtDQ�DWRUDUVH��6L�ORV�JXDQWHV�GH�WUDEDMR�GH�
tela llegaran a atorarse en las piezas móviles, 
HVWR�SRGUtD�RFDVLRQDU�OHVLRQHV�SHUVRQDOHV�

8VR�\�FXLGDGR�GH�OD�KHUUDPLHQWD�D�EDWHUtD
1. 5HFDUJXH�VyOR�FRQ�HO�FDUJDGRU�HVSHFL¿FDGR�

SRU�HO�IDEULFDQWH� Un cargador que es adecuado 
SDUD�XQ�VROR�WLSR�GH�EDWHUtD�SXHGH�JHQHUDU�ULHVJR�
GH�LQFHQGLR�DO�VHU�XWLOL]DGR�FRQ�RWUD�EDWHUtD�

2. 8WLOLFH�ODV�KHUUDPLHQWDV�HOpFWULFDV�VRODPHQWH�
FRQ�ODV�EDWHUtDV�GHVLJQDGDV�HVSHFt¿FDPHQWH�
SDUD�HOODV��/D�XWLOL]DFLyQ�GH�FXDOTXLHU�RWUD�EDWHUtD�
puede crear un riesgo de lesiones o incendio.
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3. &XDQGR�QR�VH�HVWp�XVDQGR�OD�EDWHUtD��PDQWpQJDOD�
DOHMDGD�GH�RWURV�REMHWRV�PHWiOLFRV��FRPR�VXMHWD-
SDSHOHV��FOLSV���PRQHGDV��OODYHV��FODYRV��WRUQLOORV�
X�RWURV�REMHWRV�SHTXHxRV�GH�PHWDO�ORV�FXDOHV�
SXHGHQ�DFWXDU�FUHDQGR�XQD�FRQH[LyQ�HQWUH�ODV�
WHUPLQDOHV�GH�OD�EDWHUtD� Originar un cortocircuito en 
las terminales puede causar quemaduras o incendios.

4. (Q�FRQGLFLRQHV�DEXVLYDV��SRGUi�HVFDSDU�
OtTXLGR�GH�OD�EDWHUtD��HYLWH�WRFDUOR��6L�OR�WRFD�
DFFLGHQWDOPHQWH��HQMXDJXH�FRQ�DJXD��6L�KD\�
FRQWDFWR�GHO�OtTXLGR�FRQ�ORV�RMRV��EXVTXH�DVLV-
WHQFLD�PpGLFD��3XHGH�TXH�HO�OtTXLGR�H[SXOVDGR�
GH�OD�EDWHUtD�FDXVH�LUULWDFLyQ�R�TXHPDGXUDV�

5. 1R�XWLOLFH�XQD�KHUUDPLHQWD�QL�XQD�EDWHUtD�TXH�
HVWpQ�GDxDGDV�R�KD\DQ�VLGR�PRGL¿FDGDV� Las 
EDWHUtDV�GDxDGDV�R�PRGL¿FDGDV�SRGUtDQ�RFD-
sionar una situación inesperada provocando un 
incendio, explosión o riesgo de lesiones.

6. 1R�H[SRQJD�OD�KHUUDPLHQWD�QL�OD�EDWHUtD�DO�
IXHJR�QL�D�XQD�WHPSHUDWXUD�H[FHVLYD� La expo-
sición al fuego o a una temperatura superior a los 
�����&�SRGUtD�FDXVDU�XQD�H[SORVLyQ�

7. 6LJD�WRGDV�ODV�LQVWUXFFLRQHV�SDUD�OD�FDUJD�\�
HYLWH�FDUJDU�OD�KHUUDPLHQWD�R�OD�EDWHUtD�IXHUD�GHO�
UDQJR�GH�WHPSHUDWXUD�HVSHFL¿FDGR�HQ�ODV�LQV-
WUXFFLRQHV� Una carga inadecuada o a una tempe-
UDWXUD�IXHUD�GHO�UDQJR�HVSHFL¿FDGR�SRGUtD�GDxDU�OD�
EDWHUtD�H�LQFUHPHQWDU�HO�ULHVJR�GH�LQFHQGLR�

6HUYLFLR
1. +DJD�TXH�XQD�SHUVRQD�FDOL¿FDGD�UHSDUH�OD�

KHUUDPLHQWD�HOpFWULFD�XWLOL]DQGR�VyOR�SLH]DV�GH�
UHSXHVWR�LGpQWLFDV� Esto asegura que se man-
tenga la seguridad de la herramienta eléctrica.

2. 1XQFD�Gp�VHUYLFLR�D�EDWHUtDV�TXH�HVWpQ�GDxDGDV� El 
VHUYLFLR�D�ODV�EDWHUtDV�VRODPHQWH�GHEHUi�VHU�HIHFWXDGR�
por el fabricante o un agente de servicio autorizado.

3. 6LJD�ODV�LQVWUXFFLRQHV�SDUD�OD�OXEULFDFLyQ�\�
FDPELR�GH�DFFHVRULRV�

4. 1R�PRGL¿TXH�QL�LQWHQWH�UHSDUDU�HO�DSDUDWR�QL�HO�
SDTXHWH�GH�EDWHUtDV�VDOYR�FRPR�VH�LQGLTXH�HQ�
ODV�LQVWUXFFLRQHV�SDUD�HO�XVR�\�FXLGDGR�

$GYHUWHQFLDV�GH�VHJXULGDG�SDUD�HO�
LQÀDGRU�LQDOiPEULFR

1. $O�LQÀDU�REMHWRV��FRQHFWH�¿UPHPHQWH�HO�PDQGULO�QHXPi-
WLFR��HO�DGDSWDGRU�\�OD�YiOYXOD��'H�OR�FRQWUDULR��HO�REMHWR��
la manguera, el mandril neumático o el adaptador pueden 
resultar dañados y producir lesiones a las personas.

2. 3XUJXH�GHVSDFLR�OD�SUHVLyQ�GH�DLUH��$O�H[WUDHU�
OD�PDQJXHUD�GHVSXpV�GH�LQÀDU�DOJ~Q�REMHWR��
VXMHWH�¿UPHPHQWH�HO�REMHWR��OD�PDQJXHUD�\�HO�
PDQGULO�QHXPiWLFR��(O�REMHWR��HO�PDQGULO�QHX-
mático o el adaptador pueden salir despedidos 
debido al aire de escape y causar lesiones.

3. 1R�LQÀH�HO�REMHWR�PiV�DOOi�GH�OD�SUHVLyQ�
Pi[LPD�HVSHFL¿FDGD�SDUD�HO�REMHWR� De lo con-
WUDULR��OD�KHUUDPLHQWD�R�HO�REMHWR�SXHGHQ�UHVXOWDU�
dañados y producir lesiones a las personas.

4. 1R�XWLOLFH�OD�KHUUDPLHQWD�SRU�HQFLPD�GH�OD�
SUHVLyQ�GH�VDOLGD�Pi[LPD�GH�OD�KHUUDPLHQWD� 
Si se usa la herramienta a una presión de salida 
superior a la presión de salida máxima de la 
KHUUDPLHQWD��HO�REMHWR�R�OD�KHUUDPLHQWD�SRGUtDQ�
estallar.

5. ,QÀH�~QLFDPHQWH�DTXHOORV�REMHWRV�TXH�KD\DQ�VLGR�
GLVHxDGRV�SRU�HO�IDEULFDQWH�SDUD�VHU�LQÀDGRV��WDOHV�
FRPR�QHXPiWLFRV��EDORQHV�GHSRUWLYRV�R�SHTXHxRV�
ÀRWDGRUHV��6L�VH�LQÀDQ�RWURV�REMHWRV��SRGUtDQ�UHVXOWDU�
GDxDGRV�\�SRGUtDQ�SURGXFLUVH�OHVLRQHV�

6. $O�LQÀDU�REMHWRV��FRPSUXHEH�HO�LQGLFDGRU�GH�
SUHVLyQ�\�HO�HVWDGR�GH�OD�KHUUDPLHQWD�\�GHO�
REMHWR��\�YHUL¿TXH�TXH�QR�KD\D�IXJDV�GH�DLUH� 
'H�OR�FRQWUDULR��OD�KHUUDPLHQWD�R�HO�REMHWR�SXHGHQ�
resultar dañados y producir lesiones.

7. &XDQGR�WUDQVSRUWH�OD�KHUUDPLHQWD��VRVWpQJDOD�
SRU�HO�PDQJR��1R�OD�VRVWHQJD�SRU�OD�PDQJXHUD�
QL�WLUH�GH�HVWD��/D�KHUUDPLHQWD�SRGUtD�UHVXOWDU�
dañada y causar lesiones.

8. 'HVSXpV�GH�LQÀDU�HO�REMHWR��FRPSUXHEH�OD�
SUHVLyQ�GH�DLUH�PHGLDQWH�XQ�DSDUDWR�GH�PHGLGD�
FDOLEUDGR�\�¿DEOH� Utilice el indicador de presión 
de la herramienta únicamente como referencia.

9. 'HVSXpV�GH�XVDU�OD�KHUUDPLHQWD�GXUDQWH���PLQXWRV�
VHJXLGRV��GHMH�GH�XVDU�OD�KHUUDPLHQWD�GXUDQWH�
RWURV���PLQXWRV�SDUD�TXH�VH�HQIUtH��1R�XWLOLFH�OD�
KHUUDPLHQWD�GXUDQWH�PiV�WLHPSR�GHO�SHUPLWLGR�
SDUD�HO�IXQFLRQDPLHQWR�FRQWLQXR� De lo contrario, la 
KHUUDPLHQWD�SRGUtD�UHVXOWDU�GDxDGD�\�FDXVDU�OHVLRQHV�

10. 1R�XWLOLFH�OD�KHUUDPLHQWD�VREUH�OD�DUHQD�R�VREUH�
VXSHU¿FLHV�FRQ�SROYR��3RGUtDQ�HQWUDU�SDUWtFXODV�HQ�
HO�LQWHULRU�GH�OD�KHUUDPLHQWD�\�FDXVDU�XQD�DYHUtD�

11. 1XQFD�DSXQWH�OD�VDOLGD�GH�OD�PDQJXHUD�KDFLD�
XVWHG�QL�KDFLD�RWUDV�SHUVRQDV��3RGUtDQ�VDOLU�
REMHWRV�GHVSHGLGRV�\�FDXVDU�OHVLRQHV�

12. 1R�DSXQWH�OD�VDOLGD�GH�OD�PDQJXHUD�KDFLD�HO�
SROYR�R�KDFLD�SDUWtFXODV�VLPLODUHV� El polvo 
puede dispersarse y causar lesiones.

13. 1R�LQÀH�REMHWRV�GH�JUDQ�FDSDFLGDG��6L�LQÀD�XQ�
REMHWR�GH�JUDQ�FDSDFLGDG��OD�KHUUDPLHQWD�SRGUtD�
recalentarse en extremo y quemarle la piel.

14. 1R�WRTXH�OD�KHUUDPLHQWD��OD�PDQJXHUD��HO�PDQ-
GULO�QHXPiWLFR�QL�HO�DGDSWDGRU�MXVWR�GHVSXpV�
GH�LQÀDU�REMHWRV��/DV�SDUWHV�PHWiOLFDV�SRGUtDQ�
recalentarse en extremo y quemarle la piel.

15. 1R�XVH�OD�KHUUDPLHQWD�FRQ�ODV�PDQRV�PRMDGDV�
16. $O�GREODU�OD�SLQ]D�GHO�PDQGULO�QHXPiWLFR��WHQJD�

FXLGDGR�GH�QR�SLOODUVH�ORV�GHGRV�HQWUH�HO�PDQ-
GULO�QHXPiWLFR�\�OD�SLQ]D�

17. $VHJ~UHVH�GH�TXH�OD�PDQJXHUD�QR�VH�HQUHGH� 
6L�OD�PDQJXHUD�VH�HQUHGD��SRGUtD�KDFHUOH�SHUGHU�
el equilibrio y causar lesiones.

18. 1XQFD�GHMH�OD�KHUUDPLHQWD�VLQ�DWHQGHU�FXDQGR�
OD�PDQJXHUD�HVWp�DFRSODGD�DO�REMHWR�R�PLHQ-
WUDV�OD�KHUUDPLHQWD�HVWi�HQ�PDUFKD�

19. 1R�XVH�OD�KHUUDPLHQWD�FRPR�XQ�GLVSRVLWLYR�
UHVSLUDWRULR�

20. 1R�XWLOLFH�OD�KHUUDPLHQWD�SDUD�URFLDU�SURGXFWRV�
TXtPLFRV��3RGUtD�GDxDUVH�ORV�SXOPRQHV�DO�LQKDODU�
gases tóxicos.

21. 2SHUH�OD�KHUUDPLHQWD�HQ�XQ�iUHD�DELHUWD�\�DOH-
MDGD�DO�PHQRV����FP����Ǝ��GH�FXDOTXLHU�SDUHG�
X�REMHWR�TXH�SXGLHUD�UHVWULQJLU�HO�ÀXMR�GH�DLUH�
KDFLD�ORV�RUL¿FLRV�GH�YHQWLODFLyQ�

22. 1R�GHVHQVDPEOH�OD�KHUUDPLHQWD�
23. 8WLOLFH�~QLFDPHQWH�DFFHVRULRV�HVWiQGDU�VXPL-

QLVWUDGRV�SRU�0DNLWD� El uso de cualquier otro 
accesorio o aditamento puede ocasionar riesgo 
de lesiones personales.
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24. (VWD�KHUUDPLHQWD�HVWi�H[FOXVLYDPHQWH�GLVH-
xDGD�SDUD�XVR�GRPpVWLFR�

25. 1R�JXDUGH�OD�KHUUDPLHQWD�HQ�OXJDUHV�GRQGH�
OD�WHPSHUDWXUD�SXHGD�DOFDQ]DU������&������)��R�
PHQRV��R�����&�������)��R�PiV�

26. 1R�XWLOLFH�OD�KHUUDPLHQWD�HQ�OXJDUHV�GRQGH�OD�
WHPSHUDWXUD�SXHGD�DOFDQ]DU������&������)��R�
PHQRV��R�����&�������)��R�PiV�

ADVERTENCIA: (VWH�DSDUDWR�QR�VH�GHVWLQD�
SDUD�XWLOL]DUVH�SRU�SHUVRQDV��LQFOX\HQGR�QLxRV��
FX\DV�FDSDFLGDGHV�ItVLFDV��VHQVRULDOHV�R�PHQWD-
OHV�VHDQ�GLIHUHQWHV�R�HVWpQ�UHGXFLGDV�R�FDUH]FDQ�
GH�H[SHULHQFLD�R�GH�FRQRFLPLHQWR��D�PHQRV�TXH�
GLFKDV�SHUVRQDV�UHFLEDQ�XQD�VXSHUYLVLyQ�R�FDSD-
FLWDFLyQ�SDUD�HO�IXQFLRQDPLHQWR�GHO�DSDUDWR�SRU�
XQD�SHUVRQD�UHVSRQVDEOH�GH�VX�VHJXULGDG��/RV�
QLxRV�GHEHQ�VXSHUYLVDUVH�SDUD�DVHJXUDU�TXH�HOORV�
QR�HPSOHHQ�ORV�DSDUDWRV�FRPR�MXJXHWH�

6tPERORV
$�FRQWLQXDFLyQ�VH�PXHVWUDQ�ORV�VtPERORV�XWLOL]DGRV�
para la herramienta.

volts o voltios

corriente directa o continua

,QVWUXFFLRQHV�LPSRUWDQWHV�GH�
VHJXULGDG�SDUD�HO�FDUWXFKR�GH�
EDWHUtD

1. $QWHV�GH�XWLOL]DU�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��OHD�WRGDV�
ODV�LQVWUXFFLRQHV�H�LQGLFDFLRQHV�GH�SUHFDXFLyQ�
HQ�HO�����HO�FDUJDGRU�GH�EDWHUtD������OD�EDWHUtD��\�����
HO�SURGXFWR�FRQ�HO�TXH�VH�XWLOL]D�OD�EDWHUtD�

2. 1R�GHVDUPH�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�
3. 6L�HO�WLHPSR�GH�RSHUDFLyQ�VH�KD�DFRUWDGR�HQ�

H[FHVR��GHMH�GH�RSHUDU�GH�LQPHGLDWR��3RGUtD�
FRUUHUVH�HO�ULHVJR�GH�VREUHFDOHQWDPLHQWR��
SRVLEOHV�TXHPDGXUDV�H�LQFOXVR�H[SORVLyQ�

4. (Q�FDVR�GH�TXH�LQJUHVHQ�HOHFWUROLWRV�HQ�VXV�
RMRV��HQMXiJXHORV�ELHQ�FRQ�DJXD�OLPSLD�\�FRQ-
VXOWH�GH�LQPHGLDWR�D�XQ�PpGLFR��(VWR�SRGUtD�
RFDVLRQDU�SpUGLGD�GH�YLVLyQ�

5. (YLWH�FRUWRFLUFXLWDU�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�
(1) 1R�WRTXH�ODV�WHUPLQDOHV�FRQ�QLQJ~Q�PDWH-

ULDO�FRQGXFWRU�
(2) (YLWH�JXDUGDU�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�HQ�XQ�

FDMyQ�MXQWR�FRQ�RWURV�REMHWRV�PHWiOLFRV��
WDOHV�FRPR�FODYRV��PRQHGDV��HWF�

(3) 1R�H[SRQJD�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�DO�
DJXD�R�OD�OOXYLD�

8Q�FRUWRFLUFXLWR�HQ�OD�EDWHUtD�SXHGH�FDXVDU�
XQ�ÀXMR�JUDQGH�GH�FRUULHQWH��VREUHFDOHQWD-
PLHQWR��SRVLEOHV�TXHPDGXUDV�H�LQFOXVR�XQD�
GHVFRPSRVWXUD�

6. 1R�JXDUGH�OD�KHUUDPLHQWD�QL�HO�FDUWXFKR�GH�
EDWHUtD�HQ�OXJDUHV�GRQGH�OD�WHPSHUDWXUD�SXHGD�
DOFDQ]DU������&������)��R�PHQRV��R�����&�������)��
R�PiV�

7. 1XQFD�LQFLQHUH�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�LQFOXVR�
HQ�HO�FDVR�GH�TXH�HVWp�GDxDGR�VHULDPHQWH�R�
\D�QR�VLUYD�HQ�DEVROXWR��(O�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�
SXHGH�H[SORWDU�VL�VH�WLUD�DO�IXHJR�

8. 7HQJD�FXLGDGR�GH�QR�GHMDU�FDHU�QL�JROSHDU�OD�
EDWHUtD�

9. 1R�XVH�XQD�EDWHUtD�GDxDGD�
10. /DV�EDWHUtDV�GH�LyQ�GH�OLWLR�HVWiQ�VXMHWDV�D�ORV�

UHTXLVLWRV�UHJODPHQWDULRV�HQ�PDWHULD�GH�ELH-
QHV�SHOLJURVRV� 
3DUD�HO�WUDVSRUWH�FRPHUFLDO��SRU�HM���PHGLDQWH�
terceros o agentes de transporte, se deben tomar 
en cuenta los requisitos especiales relativos al 
empaque y el etiquetado. 
3DUD�HIHFWXDU�ORV�SUHSDUDWLYRV�GHO�DUWtFXOR�TXH�VH�
va a enviar, se requiere consultar a un experto 
en materiales peligrosos. Si es posible, consulte 
además otras regulaciones nacionales más deta-
lladas. 
Pegue o cubra con cinta adhesiva los contactos 
DELHUWRV�\�HPSDTXH�OD�EDWHUtD�GH�PDQHUD�TXH�pVWD�
no pueda moverse dentro del paquete.

11. 3DUD�GHVKDFHUVH�GHO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��
ViTXHOR�GH�OD�KHUUDPLHQWD�\�GHVpFKHOR�HQ�XQ�
OXJDU�VHJXUR��6LJD�ODV�UHJXODFLRQHV�ORFDOHV�
UHODFLRQDGDV�DO�GHVHFKR�GH�ODV�EDWHUtDV�

12. 8WLOLFH�ODV�EDWHUtDV�~QLFDPHQWH�FRQ�ORV�SUR-
GXFWRV�HVSHFL¿FDGRV�SRU�0DNLWD� Instalar las 
EDWHUtDV�HQ�SURGXFWRV�TXH�QR�FXPSODQ�FRQ�ORV�
UHTXLVLWRV�SRGUtD�RFDVLRQDU�XQ�LQFHQGLR��XQ�FDOHQ-
tamiento excesivo, una explosión o una fuga de 
electrolito.

13. 6L�QR�VH�XWLOL]D�OD�KHUUDPLHQWD�SRU�XQ�
SHUtRGR�ODUJR��GHEH�H[WUDHUVH�OD�EDWHUtD�GH�OD�
KHUUDPLHQWD�

GUARDE ESTAS 
,16758&&,21(6�

PRECAUCIÓN: 8WLOLFH�~QLFDPHQWH�EDWHUtDV�
RULJLQDOHV�GH�0DNLWD��(O�XVR�GH�EDWHUtDV�QR�RULJLQD-
OHV�GH�0DNLWD��R�GH�EDWHUtDV�DOWHUDGDV��SXHGH�RFDVLR-
QDU�TXH�ODV�EDWHUtDV�H[SORWHQ�FDXVDQGR�XQ�LQFHQGLR��
lesiones personales y daños. Asimismo, esto inva-
OLGDUi�OD�JDUDQWtD�GH�0DNLWD�SDUD�OD�KHUUDPLHQWD�\�HO�
cargador Makita.

&RQVHMRV�SDUD�DODUJDU�DO�Pi[LPR�
OD�YLGD�~WLO�GH�OD�EDWHUtD
1. &DUJXH�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�DQWHV�GH�TXH�

VH�GHVFDUJXH�FRPSOHWDPHQWH��3DUH�VLHP-
SUH�OD�RSHUDFLyQ�\�FDUJXH�HO�FDUWXFKR�GH�
EDWHUtD�FXDQGR�QRWH�PHQRV�SRWHQFLD�HQ�OD�
KHUUDPLHQWD�

2. 1R�FDUJXH�QXQFD�XQ�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�TXH�
HVWp�FRPSOHWDPHQWH�FDUJDGR��/D�VREUHFDUJD�
DFRUWDUi�OD�YLGD�GH�VHUYLFLR�GH�OD�EDWHUtD�

3. &DUJXH�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�D�XQD�WHPSHUD-
WXUD�DPELHQWH�D�����&�������&������)��������)���
6L�XQ�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�HVWi�FDOLHQWH��GpMHOR�
HQIULDU�DQWHV�GH�FDUJDUOR�

4. &DUJXH�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�VL�QR�YD�D�XWLOL-
]DUOR�GXUDQWH�XQ�SHUtRGR�SURORQJDGR��PiV�GH�
VHLV�PHVHV���
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DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIÓN: $VHJ~UHVH�VLHPSUH�GH�TXH�OD�
KHUUDPLHQWD�HVWp�DSDJDGD�\�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�
KD\D�VLGR�H[WUDtGR�DQWHV�GH�UHDOL]DU�FXDOTXLHU�
DMXVWH�R�FRPSUREDFLyQ�HQ�OD�KHUUDPLHQWD�

,QVWDODFLyQ�R�H[WUDFFLyQ�GHO�
FDUWXFKR�GH�EDWHUtD

PRECAUCIÓN: $SDJXH�VLHPSUH�OD�KHUUD-
PLHQWD�DQWHV�GH�FRORFDU�R�TXLWDU�HO�FDUWXFKR�GH�
EDWHUtD�

PRECAUCIÓN: 6XMHWH�OD�KHUUDPLHQWD�\�HO�FDU-
WXFKR�GH�OD�EDWHUtD�FRQ�¿UPH]D�DO�FRORFDU�R�TXLWDU�
HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��6L�QR�VH�VXMHWD�FRQ�¿UPH]D�OD�
KHUUDPLHQWD�\�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��SXHGH�RFDVLR-
nar que se resbalen de sus manos causando daños 
D�OD�KHUUDPLHQWD�\�DO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��DVt�FRPR�
lesiones a la persona.

1
2

3

Ź�������,QGLFDGRU�URMR��� Botón ���&DUWXFKR�GH�EDWHUtD

3DUD�TXLWDU�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��GHVOtFHOR�GH�OD�KHUUD-
mienta mientras desliza el botón sobre la parte delan-
tera del cartucho.

3DUD�FRORFDU�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD��DOLQHH�OD�OHQJ�HWD�
VREUH�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�FRQ�OD�UDQXUD�HQ�OD�FDUFDVD�
y deslice en su lugar. Inserte por completo hasta que 
VH�¿MH�HQ�VX�OXJDU�FRQ�XQ�SHTXHxR�FOLF��6L�SXHGH�YHU�HO�
LQGLFDGRU�URMR�GHO�ODGR�VXSHULRU�GHO�ERWyQ��HVWR�LQGLFD�
TXH�QR�KD�TXHGDGR�¿MR�SRU�FRPSOHWR�

PRECAUCIÓN: ,QWURGX]FD�VLHPSUH�FRP-
SOHWDPHQWH�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�KDVWD�TXH�
HO�LQGLFDGRU�URMR�QR�SXHGD�YHUVH��6L�QR��SRGUtD�
accidentalmente salirse de la herramienta y caer al 
suelo causando una lesión a usted o alguien a su 
alrededor.

PRECAUCIÓN: 1R�LQVWDOH�HO�FDUWXFKR�GH�
EDWHUtD�D�OD�IXHU]D� Si el cartucho no se desliza al 
interior fácilmente, se debe a que no está siendo 
insertado correctamente.

,QGLFDFLyQ�GH�OD�FDSDFLGDG�UHVWDQWH�
GH�OD�EDWHUtD

Únicamente para cartuchos de batería con el 
indicador

1

2

Ź������ Luces indicadoras ���%RWyQ�GH�YHUL¿FDFLyQ

2SULPD�HO�ERWyQ�GH�YHUL¿FDFLyQ�HQ�HO�FDUWXFKR�GH�OD�
EDWHUtD�SDUD�TXH�LQGLTXH�OD�FDSDFLGDG�UHVWDQWH�GH�OD�
EDWHUtD��/DV�OXFHV�LQGLFDGRUDV�VH�LOXPLQDUiQ�SRU�DOJX-
nos segundos.

/XFHV�LQGLFDGRUDV &DSDFLGDG�
UHVWDQWH

,OXPLQDGDV $SDJDGDV 3DUSDGHDQGR

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Cargar la 
EDWHUtD�

/D�EDWHUtD�
pudo haber 
funcionado 

mal.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y 
la temperatura ambiente, la indicación podrá diferir 
ligeramente de la capacidad real.

6LVWHPD�GH�SURWHFFLyQ�SDUD�OD�
KHUUDPLHQWD�EDWHUtD

La herramienta está equipada con un sistema de pro-
WHFFLyQ�SDUD�OD�KHUUDPLHQWD�EDWHUtD��(VWH�VLVWHPD�FRUWD�
automáticamente la alimentación para prolongar la vida 
GH�OD�KHUUDPLHQWD�\�OD�EDWHUtD��/D�KHUUDPLHQWD�VH�GHWHQ-
drá automáticamente durante la operación si la herra-
PLHQWD�R�OD�EDWHUtD�VH�VRPHWHQ�D�XQD�GH�ODV�VLJXLHQWHV�
condiciones:
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3URWHFFLyQ�FRQWUD�VREUHFDUJD
Esta protección funciona cuando la herramienta se está 
utilizando de una manera que causa que consuma una 
cantidad de corriente inusualmente alta. En esta situa-
ción, apague la herramienta y detenga la aplicación 
que haya causado que la herramienta se sobrecargara. 
Luego encienda la herramienta para reiniciarla.

3URWHFFLyQ�FRQWUD�
VREUHFDOHQWDPLHQWR
Esta protección funciona y la luz parpadea cuando la 
KHUUDPLHQWD�R�OD�EDWHUtD�VH�VREUHFDOLHQWDQ��(Q�HVWH�
FDVR��HVSHUH�D�TXH�OD�KHUUDPLHQWD�\�OD�EDWHUtD�VH�
HQIUtHQ�DQWHV�GH�YROYHU�D�HQFHQGHU�OD�KHUUDPLHQWD�

3URWHFFLyQ�HQ�FDVR�GH�
VREUHGHVFDUJD
Esta protección funciona cuando la capacidad restante 
GH�OD�EDWHUtD�GLVPLQX\H��(Q�HVWD�VLWXDFLyQ��H[WUDLJD�OD�
EDWHUtD�GH�OD�KHUUDPLHQWD�\�FiUJXHOD�

,QWHUUXSWRU�GH�DOLPHQWDFLyQ�SULQFLSDO

ADVERTENCIA: 'HVDFWLYH�VLHPSUH�HO�LQWH-
UUXSWRU�GH�DOLPHQWDFLyQ�SULQFLSDO�FXDQGR�QR�YD\D�
D�XWLOL]DU�OD�KHUUDPLHQWD�

PRECAUCIÓN: 3DUD�WUDVODGDU�OD�KHUUDPLHQWD��
DSiJXHOD�RSULPLHQGR�HO�LQWHUUXSWRU�GH�DOLPHQWD-
FLyQ�SULQFLSDO� De lo contrario, si el gatillo interruptor 
VH�DFFLRQD�DFFLGHQWDOPHQWH��SRGUtD�FDXVDU�OHVLRQHV�

1

Ź������ Interruptor de alimentación principal

Para encender la herramienta, oprima el interruptor 
de alimentación principal. Para apagar la herramienta, 
oprima nuevamente el interruptor de alimentación 
principal.

NOTA: Esta herramienta emplea la función de apa-
gado automático. Para evitar un arranque accidental, 
el interruptor de alimentación principal se desactivará 
automáticamente cuando el gatillo interruptor no haya 
VLGR�MDODGR�GXUDQWH�FLHUWR�SHUtRGR�GHVSXpV�GH�KDEHU�
activado el interruptor de alimentación principal.

$FFLRQDPLHQWR�GHO�LQWHUUXSWRU

ADVERTENCIA: $QWHV�GH�LQVHUWDU�HO�FDU-
WXFKR�GH�EDWHUtD�HQ�OD�KHUUDPLHQWD��FRPSUXHEH�
VLHPSUH�\�FHUFLyUHVH�GH�TXH�HO�JDWLOOR�LQWHUUXSWRU�
VH�DFFLRQD�GHELGDPHQWH�\�TXH�YXHOYH�D�OD�SRVL-
FLyQ�³2))´��DSDJDGR��FXDQGR�OR�VXHOWD�

1

Ź������ Gatillo interruptor

Para poner en marcha la herramienta, simplemente 
apriete el gatillo interruptor. Suelte el gatillo interruptor 
para parar.

,QGLFDGRU�GH�SUHVLyQ

1

2 3

Ź������ Botón unidad �� Botón menos �� Botón más

6L�HO�REMHWR�TXH�VH�GHVHD�LQÀDU�HVWi�FRQHFWDGR�D�OD�
KHUUDPLHQWD��OD�SUHVLyQ�GH�DLUH�GHO�REMHWR�DSDUHFH�LQGL-
cada en el indicador de presión al encender la herra-
PLHQWD��6L�QR�KD\�QLQJ~Q�REMHWR�FRQHFWDGR�D�OD�KHUUD-
mienta, en el indicador de presión aparecerá un “0”.
6H�SXHGH�DMXVWDU�OD�SUHVLyQ�GH�DLUH�HQ�HO�LQGLFDGRU�GH�
presión. Para cambiar la unidad, oprima el botón uni-
dad. Para aumentar el valor de presión, oprima el botón 
más. Para reducir el valor de presión, oprima el botón 
PHQRV��6H�SXHGH�DMXVWDU�HO�YDORU�GH�SUHVLyQ�HQWUH����
kPa (3 PSI) y 830 kPa (121 PSI).
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,OXPLQDFLyQ�GH�OD�OX]�GHODQWHUD

1

2

Ź������ Luz �� Interruptor de alimentación principal

PRECAUCIÓN: 1R�PLUH�D�OD�OX]�QL�YHD�D�OD�
IXHQWH�GH�OX]�GLUHFWDPHQWH�

Al encender la herramienta oprimiendo el interruptor de 
alimentación principal, se enciende la lámpara. Al apa-
gar la herramienta oprimiendo el interruptor de alimen-
tación principal, la lámpara se apaga.

AVISO: &XDQGR�OD�KHUUDPLHQWD�VH�VREUHFDOLHQWH��
OD�OiPSDUD�FRPHQ]DUi�D�SDUSDGHDU��3HUPLWD�TXH�
OD�KHUUDPLHQWD�VH�HQIUtH�SRU�FRPSOHWR�DQWHV�GH�
YROYHU�D�XVDUOD�

NOTA: Utilice un paño seco para quitar la suciedad 
de la lente de la lámpara. Tenga cuidado de no rayar 
OD�OHQWH�GH�OD�OiPSDUD�\D�TXH�OD�LOXPLQDFLyQ�SRGUtD�
disminuir.

$OPDFHQDPLHQWR�GHO�DGDSWDGRU

1 2

3

Ź�������$JXMD�GH�EDOyQ�GHSRUWLYR��� Adaptador de válvula 
Presta ���6XMHWDGRU�GHO�DGDSWDGRU

/RV�DGDSWDGRUHV�VH�SXHGHQ�JXDUGDU�HQ�HO�VXMHWDGRU�GHO�
DGDSWDGRU�GH�OD�KHUUDPLHQWD��,QVHUWH�OD�DJXMD�GH�EDOyQ�
deportivo en el adaptador de válvula Presta antes de 
DFRSODUORV�DO�VXMHWDGRU�GHO�DGDSWDGRU�

$OPDFHQDPLHQWR�GH�OD�PDQJXHUD

1 2

Ź�������6XMHWDGRU�GH�OD�PDQJXHUD��� Manguera

/D�PDQJXHUD�SXHGH�DFRSODUVH�DO�VXMHWDGRU�GH�OD�PDQ-
guera de la herramienta.

OPERACIÓN
NOTA:�/RV�DGDSWDGRUHV�HVWiQGDUHV�YDUtDQ�GHSHQ-
GLHQGR�GHO�SDtV�

8VR�GHO�DGDSWDGRU�GH�YiOYXOD�
6FKUDGHU
�� Despliegue la pinza del mandril neumático.

�� Acople el mandril neumático al vástago de la 
válvula.

1

2
3

Ź������ Pinza del mandril neumático �� Vástago de vál-
vula �� Mandril neumático

��� 3OLHJXH�¿UPHPHQWH�OD�SLQ]D�GHO�PDQGULO�
neumático.

��� (QFLHQGD�OD�KHUUDPLHQWD�\�OXHJR�DMXVWH�HO�YDORU�GH�
presión apropiado para el neumático mediante el indi-
cador de presión.

��� &RQWLQ~H�MDODQGR�HO�JDWLOOR�LQWHUUXSWRU�KDVWD�TXH�
OD�KHUUDPLHQWD�VH�GHWHQJD��(O�QHXPiWLFR�VH�LQÀD�D�OD�
SUHVLyQ�HVSHFL¿FDGD�
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8VR�GHO�DGDSWDGRU�GH�YiOYXOD�3UHVWD
��� $ÀRMH�OD�FRQWUDWXHUFD�HQ�HO�YiVWDJR�GH�OD�YiOYXOD�

1

Ź������ Contratuerca

�� Despliegue la pinza del mandril neumático.

�� Acople el adaptador de válvula Presta al vástago 
de la válvula, y luego acople el mandril neumático al 
adaptador de válvula Presta.

21 3

4
Ź������ Adaptador de válvula Presta �� Mandril neumá-

tico �� Pinza del mandril neumático �� Vástago de 
válvula

��� 3OLHJXH�¿UPHPHQWH�OD�SLQ]D�GHO�PDQGULO�
neumático.

��� (QFLHQGD�OD�KHUUDPLHQWD�\�OXHJR�DMXVWH�HO�YDORU�GH�
presión apropiado para el neumático mediante el indi-
cador de presión.

��� &RQWLQ~H�MDODQGR�HO�JDWLOOR�LQWHUUXSWRU�KDVWD�TXH�
OD�KHUUDPLHQWD�VH�GHWHQJD��(O�QHXPiWLFR�VH�LQÀD�D�OD�
SUHVLyQ�HVSHFL¿FDGD�
�� Retire el mandril neumático y el adaptador de 
válvula Presta, y luego apriete la contratuerca.

8VR�GH�OD�DJXMD�GH�EDOyQ�GHSRUWLYR�R�
GHO�DGDSWDGRU�FyQLFR
6H�SXHGHQ�LQÀDU�REMHWRV�SHTXHxRV�WDOHV�FRPR�EDORQHV�
GHSRUWLYRV�R�ÀRWDGRUHV��3DUD�LQÀDU�EDORQHV�GHSRUWLYRV��
XWLOLFH�OD�DJXMD�GH�EDOyQ�GHSRUWLYR��3DUD�LQÀDU�ÀRWDGR-
res, utilice el adaptador cónico.

�� Despliegue la pinza del mandril neumático.

��� $FRSOH�OD�DJXMD�GH�EDOyQ�GHSRUWLYR�R�HO�DGDSWDGRU�
cónico al mandril neumático.

3
1 2

4

Ź������ Pinza del mandril neumático �� Mandril neumá-
tico ���$JXMD�GH�EDOyQ�GHSRUWLYR��� Adaptador cónico

��� 3OLHJXH�¿UPHPHQWH�OD�SLQ]D�GHO�PDQGULO�
neumático.

��� ,QVHUWH�OD�DJXMD�GH�EDOyQ�GHSRUWLYR�R�HO�DGDSWDGRU�
FyQLFR�HQ�HO�RUL¿FLR�GHO�REMHWR�
��� (QFLHQGD�OD�KHUUDPLHQWD�\�OXHJR�DMXVWH�HO�YDORU�GH�
presión apropiado mediante el indicador de presión.

AVISO: $O�LQÀDU�XQ�ÀRWDGRU��HO�LQGLFDGRU�GH�SUH-
VLyQ�QR�LQGLFDUi�XQ�YDORU�SUHFLVR��\D�TXH�OD�SUH-
VLyQ�GHO�ÀRWDGRU�HV�PHQRU�TXH����N3D����36,���$O�
LQÀDU�XQ�ÀRWDGRU��QR�XWLOLFH�HO�YDORU�TXH�DSDUHFH�
HQ�HO�LQGLFDGRU�GH�SUHVLyQ��SHUR�tQÀHOR�FRPSUR-
EDQGR�HO�HVWDGR�GHO�ÀRWDGRU�

��� &RQWLQ~H�MDODQGR�HO�JDWLOOR�LQWHUUXSWRU�KDVWD�TXH�OD�
KHUUDPLHQWD�VH�GHWHQJD��(O�REMHWR�VH�LQÀD�D�OD�SUHVLyQ�
HVSHFL¿FDGD�

8VR�GHO�DGDSWDGRU�GH�YiOYXOD�
LQJOHVD
(VSHFt¿FD�GHO�SDtV
�� Despliegue la pinza del mandril neumático.

�� Inserte el adaptador de válvula inglesa en el man-
dril neumático.
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��� 3OLHJXH�¿UPHPHQWH�OD�SLQ]D�GHO�PDQGULO�
neumático.

1 2 3

4

Ź������ Adaptador de válvula inglesa �� Mandril neumá-
tico �� Pinza del mandril neumático �� Vástago de 
válvula

�� Acople el adaptador de válvula inglesa al vástago 
de la válvula mientras abre el adaptador de válvula 
inglesa.

�� Encienda la herramienta.

��� ,QÀH�HO�QHXPiWLFR�MDODQGR�HO�JDWLOOR�LQWHUUXSWRU�
mientras comprueba el estado del neumático.

AVISO: 6L�VH�XVD�XQ�DGDSWDGRU�GH�YiOYXOD�
LQJOHVD��HO�LQGLFDGRU�GH�SUHVLyQ�QR�LQGLFDUi�XQ�
YDORU�H[DFWR�GHELGR�D�ODV�FDUDFWHUtVWLFDV�GH�OD�YiO-
YXOD��$O�LQÀDU�XQ�QHXPiWLFR��QR�XWLOLFH�HO�YDORU�TXH�
DSDUHFH�HQ�HO�LQGLFDGRU�GH�SUHVLyQ��SHUR�tQÀHOR�
FRPSUREDQGR�HO�HVWDGR�GHO�QHXPiWLFR�
6L�OD�KHUUDPLHQWD�VH�GHWLHQH�DQWHV�GH�TXH�HO�QHX-
PiWLFR�DOFDQFH�OD�SUHVLyQ�GH�DLUH�GHVHDGD��DMXVWH�
HO�YDORU�GH�SUHVLyQ�\�D�FRQWLQXDFLyQ�YXHOYD�D�
LQÀDU�HO�QHXPiWLFR�

MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: $VHJ~UHVH�VLHPSUH�GH�TXH�OD�

KHUUDPLHQWD�HVWp�DSDJDGD�\�HO�FDUWXFKR�GH�EDWHUtD�
H[WUDtGR�DQWHV�GH�LQWHQWDU�UHDOL]DU�XQD�LQVSHFFLyQ�
R�PDQWHQLPLHQWR�

AVISO: 1XQFD�XVH�JDVROLQD��EHQFLQD��GLOX\HQWH�
�WtQHU���DOFRKRO�R�VXVWDQFLDV�VLPLODUHV��3XHGH�TXH�
HVWR�RFDVLRQH�JULHWDV�R�GHVFRORUDPLHQWR�

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
WHQLPLHQWR�R�DMXVWH�GHEHUiQ�VHU�UHDOL]DGDV�HQ�FHQWURV�
de servicio autorizados o de fábrica  Makita, empleando 
siempre repuestos Makita.

GARANTÍA LIMITADA DE MAKITA

eVWD�*DUDQWtD�QR�DSOLFD�SDUD�0p[LFR
&RQVXOWH�OD�KRMD�GH�OD�JDUDQWtD�DQH[D�SDUD�YHU�ORV�
WpUPLQRV�PiV�YLJHQWHV�GH�OD�JDUDQWtD�DSOLFDEOH�D�HVWH�
SURGXFWR��(Q�FDVR�GH�QR�GLVSRQHU�GH�HVWD�KRMD�GH�
JDUDQWtD�DQH[D��FRQVXOWH�ORV�GHWDOOHV�VREUH�OD�JDUDQWtD�
GHVFULWRV�HQ�HO�VLWLR�ZHE�GH�VX�SDtV�UHVSHFWLYR�LQGLFDGR�
a continuación.

Estados Unidos de América: www.makitatools.com
Canadá: www.makita.ca
2WURV�SDtVHV��ZZZ�PDNLWD�FRP



Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:
• lead from lead-based paints,
• crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
• arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work.  To reduce your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those
dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.  

WARNING
< USA only >

ADVERTENCIA
Algunos polvos creados por el lijado, aserrado, esmerilado, taladrado y
otras actividades de la construcción contienen sustancias químicas
reconocidas por el Estado de California como causantes de cáncer, defectos
de nacimiento y otros peligros de reproducción. Algunos ejemplos de estos
productos químicos son:
• plomo de pinturas a base de plomo,
• sílice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería, y
• arsénico y cromo de maderas tratadas químicamente.

El riesgo al que se expone varía, dependiendo de la frecuencia con la que
realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estos productos
químicos: trabaje en un área bien ventilada y póngase el equipo de seguridad
indicado, tal como las máscaras contra polvo que están especialmente
diseñadas para filtrar partículas microscópicas. 

< Sólo en los Estados Unidos >
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